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Redakciaj Diversajoj 


La ĉefa okazintaĵo en la lastaj semajnoj, 
por ni britaj Esperantistoj, estis la generate 
kunveno ĉiujara de la B.E.A., kiu ĉi tiun fojon 
okazis en Leeds. Kiel oni vidos per la specialaj 
raportoj, kiujn ni alipaĝe presigas, tiu grava 
festo estis ĉiusence kontentiga kaj ĝojiga. 
El ĉiuj partoj de Britujo flueparolantaj sam- 
ideanoj alportis bonegajn sciigojn pri la senhalta 
antaŭenirado de nia movado, ĉiuflanke oni 
konstatis profundan senton de solidara kun- 
laborado en plezuroplena tasko. 


oea enntagojo pri tiuj latctoj, m ne torgesu 
la ĵorkŝirajn samideanojn, al kies longedaŭra 
kaj sindonema penado, tiel granda parto de 
tiu sukceso estas ŝuldata. Al ili, do, kaj 
ankaŭ al tiuj, kiuj per sia ĉeesto — offce el 

tre malproksitnaj lokoj — lojale subtenis la 
aferon, ni kiel la voĉo de la brita Esper- 
antistaro esprimas la plej varman kaj tutkoran 
dankon. 

; Ankaŭ 1 en la nuna monato okazos io 
afejitinda. Star alia paĝ-o oni trovos anoncon 

Julio,/ ĉe la Internacia Ekspozicio en la 

Ajt iit^ alitendaj 

vizlti Londbnon kaj /parto - 


preni en samideana festo, ni diras: Koran 
bonvenon ! Venu multnombre ! 

La Londona Federacio intencas aranĝi 
Esperantan bazaron, okazontan verŝajne ĉe la 
Londona Klubo, “St. Bride’s Institute,” dum la 
venonta vintro. Por tion plensukcesigi, necesa 
estos iome longa preparado kaj kunlaborado. 
Bone estus, ke ĉiu Londona grupo havu 
sian apartan budon. Oni esperas, ke unu 

sinjorino en ĉiu grupo prenos sur sin la 
akiradon de helpantoj en sia propra regiono, 
kaj skribos pri tio al S-ino Sheehan, 
1 , Cambridge- road. Batter sea-park, S.W ., kiu 
sindoneme centrigos la laborojn. Interese 

estus, kaj ankaŭ multvalora de propaganda 
vidpunkto, se alilandaj samideanoj bonvole 
sendus, por la bono de 3P komuna afero, iajn 
speciatejojn, artobjektetojn aŭ kuriozaĵojn 
vendotajn de siaj landoj. Eble ankaŭ 
provincanoj afable iom partoprenos. Everi- 
tualajn profitojn de la vendado oni dediĉos al 
la propagando federacia. 


la multaj paragrafoj 




.nko de loko, kelkaj literaturajoj, 
ragrafoj de la Brita kaj Alilanda 

respondoj at korespondantoj, 
prokrastitaj ĝis la venonta numero. 
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Senpaciq^0 |Ri ft noktO% < Cftkft ft ;Safna 

horo kiel hierati mi iris, kun la mantelo siib la brako, al 
Pohie veccMo. Ja WWm sonorila ekbato, elvenis figure 
el la nokto kaj alproksirajĝis aimi. Estis klarerekopeble 
la homo de hieraŭ. “ Cu vi havas la mantelon? h 
demandis. “Jes, sinjoro,’ 4 respondis mi, “ sed ĝi kostis 
al mi cent zekinojn kgmtftftte.” “ Mi scias,” rediris ii; 

“ rigardu ĉi tien : jen vi havas kvar cent.” Li prok-? 
simiĝis kun mi al la larga balustrado de T ponto, kie li 
elkalkuUs la monenojn. Kvar cent oraj moneroj: belege 

ili rebrilft «n la ftmo ft ftno- Mia kqrp ĝotft jf-tft 

yidajo, neniel antaŭsentante, ke tio estos gia lasta 
fellĉo. Mi enpoŝigls mian monon ; kaj nun mi ekdeziris 
vidi pli bone la malavaran nekpnaton 5 sed antaŭ la 
Vizaĝo li hayis maskpn, tra. kivt «igraj fuimqbrilantaj 
okuloj rigardis mui terure. “Mi dapkps vip, sinjoro, 
pro via boneco,” mi diris; “ kion yi nun postulas de ml ? 
Sed antaŭe mi devas kondiĈi, ke gi ne estu iq maibona. _ 

“ Vi vane estfis maitrankvila,” resppndft U \ “ ft 

bezonas vian kuracistan helpon ; tamen, ne por vivanto, 
sed por mortinto ! ’* 

Pirigita, mi ekkriis : “ Kiql tio poyas e^ti? ”, . 

“ Mi venjs kup mia fratino el malproksima lando,” 
rakontis li, kaj sanotempe li faris sigtion, ke mi sekvu 
jip : “ m loĝis ĉi tie ĉe amiko de nia familio. HieraŬ 
jnkifratino suhite mqftis de malsftfipi kai I4 parencoj 
volas enterigi Ŝin morgaŭ. Sed, laŭ malnova: kutimo 
de nia familio, ĉiuj samfamilianoj devas kuŝi en la 
krjpio de si^j pmpfttroj; m«Haj, ^vapkam ill mortis 
fremdlande, npoz^s pun, enbalzamigitaj, en la heima 
tombejo. Nu, al miaj parencoj mi ne domaĝas ŝian 
korpon, sed al mia pairo mi devas alporti almenah la 
kapon de lia filino, por ke li vidu ŝin ankor^ŭ pnu fojon.” 

Ci tiu kutimo, dehaki al amataj parenpbĵ ta kapdh, 
Ŝajnis al mi, yerdire ? sufiĉftgrade terpra ; tamen, mi ne 

kuraĝis ion kontr^iftdin, timante ofendi 4 nekonaton. 

Mi do diris al li, ke mi bone scias enbaizamigi 

ka4^.vroj% pptis kpndnki mia Is, ■ mopt|nta 

• gfejprinp,:; . «HFVO^ W- m. PPYJs %tpii mjp ^e^ia 
dpmapdq, kial ĉio cl tio devas farigi pqkte kaj tiel 

«ekrete. Li respondis al ini, ke liaĵ parencoj; kiuj 

konaideras lian intencqn kruela, malhelpus ĝin, se li 

Ptmw-A I ^d se \& kapp estos 

dative dotmnĉit^, 1)1 ^atn n$ povps mgite din pr; la 

afero; li mem, diris H, ppvus alport* al mi la kapon, 

sed natura sento malebligas, kei h detranĉu ĝin propra- 

manai; ; ■ ' 

Pume ni ftiyofijs ftptaŭ pn4ft« dopjon. 

akompan^pto #in jnontris al mi k^l eelpn de nja 
nokta proipenp. Ni pretorn^sis la ĉefap epirejon de 
V dome ; ; eniris tra malgranda pordo, kiun la hekonato 
aorge 1 sxafermts p> kaj fine, l en is maUumo, supreniris 
p|gll^riap ;tprd|tupamp» ® kpndukis en nesuftce 

iemk%d Hv m yepis op ĉatpbfpn, kmn 

heUeis larppeto fiksit^ syr la, plaionq. 

■■Xwp #W ĉambro estis litp, en kiu kuŝis la kadavro. 
La pekotmto deturnis sjan vizaĝon, kvazad U veins kaŝi 
^iajn larmojn, Li mpqtm per la fingrq la litpn^ Qrdqnjs 

mtipienwi,t>qpe m -rapyte m m t^skqn» % fortes 

ja cambron. ... . u . .... . " • • - - 

Mi elpakis mlajn tranĉiloĵn, kiujn mi, kiel kuracisto, 

ĉiam havisĉe mi, kaj.prok#Mgi» : 'al ? latuta 

kadavro, estis videbia nur }a kapo, sed m |iy es|is tiel 
bp1a ? ke* vole-eeyp)e ? kaptis mm plej prpfunda kompatp. 
La lohjgaj nfgraj Harilgoj pendis, plektitaj, malsupren; 

ia vizago estis -paia £ la? Romance mi 

entranms la haŭton« same ISaol fiirqrgroi, ekamc^- 


ĥ tktŭe korpmembron. Poste mi prenis niiaai plej akraii 

kaj traton^i, 

nkia- ten^go ! L& mprtifitiijp ^alf#nls ?pku|pj % s# 
; 0 f refer#is ilin, 1 ftfTikigpMff prafundy, ŝajriis m* # 
f tiu.monftnto eliasi la lasfan ^pinpn. Ŝam^m^ ft varma 
" satigo elŜprucis & la^vdndif ; 4 Nun%ii estis cfcrta,- -k% 
jportigis ft malfeltculinqn npniu alft Ke si 

jam m 1 > 1 « vivis, estis ftite ne dhbeble, ^r,jpost tia 
vundo, nenio povus ŝin savi. Dum kelke da minutoj mi 
Istaris tie, korpremata de tin ternrajd. |a^nigman- 

teinft trompis min? A ati cu eMp la fratino pstis antaift 

nur ŝajnmortinta ? Ci Up ŝajnis al mi la pU krpdebla 
■'' ŝupd^o. ^Sed Mi W pdvls dlri ad la IHtO, malpli 

rapida tran^q esty§ revekinta ŝin, ne mortigante ; sekve 
mi pretigis por findetfanft |a kapop. Sed ankoraŭ unu 
fojon ekĝemis la Mbrtahta, stfbeetendft sin per dolprega 
ekmovo, kaj mortis. Ce tio, venkis min la terurd, kaj, 
preskaŭ freneza de timo, mi elkuregis el la ĉambfo. 
Sur la koridoro regis plena mallumo, ĉar la lampo estis 
estlngita ; de mia akompaninto ne estis videbft pc ft 
pqstsigno ; kaj mi devis palpiri latilonge de la jmupo, 
ppf atjngi ft tord^tuparon. Ffto troyis gin fty 
ijiaisypreniris, duone /faftnte, duonp glitantp, 

maftyprp estis penlu. Mj trovft ft pqrdpq 
fermita ; kaj mi spiris pli libere, estante denove spf ft 
strato, car en tiu domo fariĝis al mi neelporteble 
terure. Antaiienpelata de timo, mi kuregis en mian 


ĉiam 


por foygesi tnftn abpmenan iarajqn. W 

yenft al miaj okuloj, kaj nvr pps^ ft 
retrankviligis. Estis, ftp. mia qpiqio,. W„ neyersajqe^ 
ke la hqmo, kiu sybinstlgis miq v pleppmj Unn, 

(mi nun ja kdnsideris mian faron ki^l krimon), denunpq^ 
min antati tribunalo. Tial mi tuj decidis reiri en mian 
magazenon, datirigi mftq kqmprpadon kaj fari kiel eble 
plei senzorgan mienori, , SecJ hq Ve | nova qirkonptanpo, 
klun mi pntape tie rimai*kft, pliigft niitt rtftltfankT 

vileedn. Mia ĉapo kaj mia zono, ja kftkah Miaj 

tranĉiloj maleetis, kaj mi ne sciis certe, 6u mi forgese 
lasis ilin en ft ĉambro de 1’ mortigita, ati perdis poste 

ffftkuro» Pli kredebla ŝajnis al mi, be- 
daŭrinde, la unua kpnjefto : oni do povus eltrqvi min kiel 

motftigioton! : : v‘ . : \ ' X :x \\ ' s- yt'-; 'Vtft'/" 

; Je kwtima horn mi malfermis ikŭsn m^grazenpn* 

Baidati popte venft al mi mia. najlftro»-kftl 
kqtimis farj, ĝpr L hpmq tfe babiftm^; . 

kiu dkazis en la ia^ta noktdf : ;'' 

Mi ^ajnigis scii gehion. V-, -M//■■“••• ' / 

^ -ft j ki«S papofts ft Ujta u rbp f 

nq softs, k e ^ pW flpro dp Firenfq, Bftn^a, ft 

lUno de 1 gubernatoro, estas pasintanokte mdrUgita f 
Ho ve '1 PftraG ’mi vidis Ŝin, atikprati tiel gajart, 

veturarttan tra la Stratoj kune dftSif vifiaiiĜO-f t&r 

hodiaŭ ili volts. edzijgu” .X'V- « -> J . 

‘; •: -ĉltt" vortp: dd. ft Wftird 41 ' fti 

la koPbb. fej of|e Iripet^is nift tbf-meMfeg^ 

mia fetiento rakqntis la aferon, unti pli teriire ol ftha; 

tamen ili ne povis diri ion samgra.de teruran, ftd tft 


qficisto 


objetojnj tftj M apaFtenaaftl vn^ Mi pripetftft 

moment^ 1 * & > 

duone nftfe-Mita' pbrdo mian domluigaritqn.. ; fe^p^d 

'kotfttc^aLpnj ■ ^pdvtft ?kqi!d^n^3testlj , 

piimalbonigi la aferon per mensogo, kaj komfthis min 
kjel pqsedantqn d e :ft ipontritaj obftktoj. 

qrdpnft pi ft’ 1 sekyi kn* kaj kpftuft? mft ft 

konstruajft kinn ft' ftldafi;rekftft - 

ftie; :: 1t ; mi ; ĝambron ? - Wie mi restiLgft jftva 
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pH gi ©p tkt solace. Lapenso, ke, kvaitkam nevole, mi 
tameu tun mortigis, revenis reus kaj ree al mi a spirit 1 ©. 
Ankaft hii deVIs konfesi al mt mem, ke brilo de or© 
tumis al mi la kapori | alt© ini tie estus irinta tie! blinde 
en la kaptiloft. Dii Horojn post mia aresto, oni elkon- 
dwkis min el mia dambro, kelkajft ŝtuparojn malsupren, 
en grandan salpftDn. Tie, ĉirkaŭ longa nigrekqyrita 
table, sidis dek du viroj* plejparte grandagulop Ge la 
flankoj de I' Salono etendigis bertkoj, sur kiuj sidis la 
plejeminentuloj de Firenze. Sur alkonstruitaj pH supre 

gaferloj staris denfeamase la rigardantoj* Kiam mi 
StarigiS antati la nigra table, leviĝis homo kun severa, 
malgaja mieno : estis la gubematoro. Alparoiante la 
kunyeoifttaron, li dirts, fee li, feel patro, ne povas jugi 
la nunan aferon s tiun ĉi fojon li do eedas sian Idkon al la 
plej maljuna Sfertatano. La plej maljuna senatano estis 
grandaĝulo almenaft naftdekjarft. Li tenis sin antaften- 

klinige, kaj malderisaj blankaj haroj kovretis . liajn 
tempiojn i sed fajre fulmetadis ankoraft liaj okuloj, kaj 
lia vopo, estis sentrema kaj forta. Unue, li demandis 
min, ĉu mi volas konfesi la mortigon. Mi petis lin 
favore aftskulti min, kaj rakontis sentime kaj klarvoĉe, 
kion mi faris kaj kion mi sciis. Mi rimarkis, ke la 
gubematoro, duiri mia rakontado, jen paligis, jen 
ruĝiĝis ; kaj kiam mi finis, li kriis al mi kolerege : “ Kiel, 
abomenulo ! ĉu al senkulpulo vi volas imputi krimegon, 
kiun, pro avareco, plenumis vi mem ? ” La senatano 
faris dl H riprdĉon pro lid interrompo, car sian rajton li 
libervole rezignis; krom tio, estas neniel pruvite, ke mi 
krirtiis pro avareco, ĉar, lfttt lia propra diro, oni ja nenion 
foirabis al lia itiottiglta fifth©. Li eĉ diris al ia guber- 
natoro, ke li devas fari rap orton pri la giStiamk vivo de 
sip filrabi Ĝkr nur tiatnanlere dril povas decidi, 6ij mi 
diriis Ik vCron, aft tie. Tibi pferolinte, li fermis por tiu 
tag-0 la jugart kxmsidoii, por elĉerpi kotlsilOnj diris H, el 
la papbraĵoj de 1‘ mortinta, kiujn al li trarisdOnos la 

f ubertiktdre. Obi rekoftdukls tiiiii en mian mkllibefejott, 
ie mi pasigis malgojan tagon, tufmehtaia de la 
deairegq, ke oni elH-ovu tali interrilaton inter la mortig- 
jta sinjorino kaj la rugrhanteltilo. 

Plena de espe rd, mi revenis, la morgaftati tagon, en 

la jftgejeih ; Sue la i&bio vidigls art» da leterdj. La 

maljuna senatano demattdis ihiti, 6U tit estas de niia 
mano. Mi rigardis ilin atente kaj konvinfcigis, ke ili 
estas de la sama mano, kiel tiuj ambaft biletdj, kiujft rrli 
jam rteevis. L Tion mi sciigis al la senatano, sed oni 
ŝajnis ne atenti miajn vortojn, kaj respondis, ke mi 
sendube skribis kaj la unuajn kaj la alidjn, ĉar la sub- 
skribo dfe la leteroj estas nedlsputeble Z. , la deflitero de 
mia nomo. Tiuj leteroj enhavis riiinacojn kontraft la 
mortin.tino k^j avertojn, ke ŝi ne plenumu la projektltan 
edziniĝon. , Sajnis, ke la gubematoro estla doninta 
strangajn informojn pri mi; ĉar en tiu tago oni traktls 
min ankoraft pli raalkonfideme kaj severe. Por min 
pravigi, mi apelaciis al miaj paperaĵoj, kiuj sendube 
trovigas eti mia ĉambrd ; sed oni diris al mi, ke oni jam 
serĉis ilm kaj tie trovis. Tiel, jam atltaft la fino de tiu 
jugtagb, mi pbrdis ĉiun esperon, kaj kiam t la trian 
tagon# mi estis enkondukita en la salonon, oni laMlegts 
at mj la verdikfeon, kp mi estas pruve kulpigita pn 
iakintenca mbrtigp kaj kondamniia al robrto* Jen nun 
la terura sorto, kiu atendis ml n • Forlasita dp ĉiuj, 
kiuj estis al mi karaj ŝur la tero, malproksirtm de mta 
Hejnio, mi dbvis triOrtl senkulpa, en flOranta a|*o, sub la 
ekzekutista hakilo ! , 

^Ert la vespero de tiu terufa tftgp, kiu deteroiinis mian 
sortdn, mi sidiŝ, sola kaj seaeSperaVen mia malliberejo 
kaj seriozege direktadis miajn pensojn stir la morion, 
kiam jen — raalfermigis la pprdo de mia kareero kaj 
enpailis v!rp, A feU, tietiionj dicartte, fiilŭ Ipngatĉihpe 

'. mt C yip f 

la Ubua _ nMfdd, pro fe 

sort© de lia voĜo revekis en mi matnovairt memorojft, 


Estis Valetio, unu el tluj malmtiltaj arrtikoj, kitijn rtit 
konis eti la urbo Partzn diml Id tempo de mia stiidado» 
Li diris, ke la okazo kondukis Hrt al Firenzo, kie Idgas, 
altrespektata, lia patro | H jam sciiĝlŝ firi irife hlŝtOHO 
kaj estas rtun venHita, por irtiri Vldi artket^ŭ tirtu fojort 
kaj por ekscii de mi mem, kiel mi povis gis tia g^*ado 
kulpigi* Mi rakotttis al li la tutan afeCon. Li ŝajtliS tre 
mirigita kaj petegis, ke ml ĉtott dirti al 11, ttfik sola 

amiko, por kemi ne foriru el la rnondo kun mensogd sut- 
la lipoj. Mi juris al H, per plej fdrtaĵuro, ke mi diris la 
veron kaj ke premas mtn nenia alia kulpo krom tiu, ke, 
blindigita de brilo de oro, mi ne rimarkis la never- 
ŝajnecon de la rakonto de 1' nekonato. “Cu vi do ne 
konis Biankan ? ”11 demfthdis. Ml bbrtigis Hn, ke mi 
neniam Ŝin vidis. Valbtio nun rakontis al mi, ke 
ĉirkaŭvolvas la aferon gracida mistero, ke la guber- 
natoro tre rapideme plenumigis mian kottdam non, kaj 
ke kuras famp, laft kiu mi jam de lortge konas Biankan 
kaj mortigis ŝin por min venĝi pro ŝla edziftigo kun alia. 
Mi rimarkigis al li, ke ĉio ĉi tio tre bone diraplikiĝ&s al 
la rugmanteluio, sed ke mi neniel povas pruvi Han 
kunkulpecon. ‘Valetto Ĝirkabprenis mm, plorapte, kfy 
promesis fari Ĉion eblan por almenaft savi • mian 
vivon. Mi havis ne multe da espero; tamen mi 
set is, ke Valetio estas prudenta kaj legOscia homo, 
kaj ke li faros sian eblou, por min savi. , 0um du 
longaj lagoj mi estis en necerteco ; fine aperls Vale tio, 
a Mi alportas konsolon, sed doloran. Vi yivos kaj estos 
libera, sed kun perdo de unu mano.” J&ortu&ta, tp 1 
dartkis mian amikon pro pita vivo. Li diris al nit, ke la 
gubematoro obstine rifuzis rbesplorigi la aferori, sed ke 
fine, por he montrig! maljusta, it konsentis, ke se oni 
trovos en la libroj pri firenza hlstorio stmilart aferon, 

trtia purto konfoftttlgu al ia t ie eldirita. Lt Mj Ha 
patro tralegis tage kaj rtOkte la rtialrtbvajn librbjn kaj 
fine trovis prdcesOtif kiti rtiertb sitiillaS la tmari. Jeh, 
latttekste, la puno: Odi dehaku al li la thaldekstran 
marioil, konfisku Hart havdn, kaj Hn them Okzilu por 
ĉiam. Tia nun estas, diris li, ankaft ftiia puno, kaj mi 
devaS thin prbtigi per la ddlorpletia hofo, kid atendas 
min. Sed ihi ne volas priskribi tiuh terurart HOrdrt, bn 
kiu, stir la publika venddplaco, mi metis miatt tttahon 
sur la blokOn, kaj ĵetkovHs mirt, eLsprucegante, mia 
propra sango. : ; 7 

Valetio akceptis rtilh en siaii domott, ĝis ihi reshn- 
igts j poste li nobianime proVlzis min per vojaga rhohb j 
car Ĉio, kioh ihi laborenspezis kuh tiom dU pepego, 
estis rabakirita de la jugistafo. El Eirertzo mi vojagls 
Sicilujott, kaj de tie per la Uhua Ŝipo, kilui hii trdvts, al 
KOhstantlhOpolo. Mian tutan esperbn mi metis Sul* la 
monsuihoti, kiuh hii antatte klkOnfidis al hila athlko; 
mi ankaft petis, ke H permesu al mi loĝi ĉe 11 j sed Uiel 
granda estis mia miro, kiatn li demandis thin, kiai ml 
ne volas eklogi en rhla propra domo. Li diris al hii, 
ke fremda homo jam aĉetis eri mia homo demon eh la 
greka kvartald; la sama homo ankaft diris ! al la 
najbaroj, ke mi n\em alvetios baldaft* Mi tiij iris tied 
kun mia amiko* Goje akceptis thtfl Ĝluj miaj konatojs 
Maljuna komercisto transdohis al ntt leteroh, klun 
postlasis tie la aĉetinto de la domo. » 

Mi iegis: “ Zaleftkos! du manoj estas huh prfttaj 
senripoze laborpor ke Vi ne sertta la perdon de 
Al vi apartenas la domo, kiun vi yidas ĉi tie, kune kun 
gia tuta enbavoj kaj ciujare oni al vi transdonos ttej 
multe, ke vl enkalkuligos inter la plej riĉaj el viaj 
■ sanilandanoj. Ke vi pardonu at tiu, kiu estas pli mal- 
felica ot vi! ” Mi povis bone diveai, kiu estas la afttoro 
de tiu jeteto y kaj la komercisto diris al mi, respopde al 
mta demando, ke gi estis hon^» kiun li; prehis; por 
Franklandano: li surhavis ru^an mantelom Ktm ml 
sciis sufiĉe, por konfesi al mi mem,, ke la hekonato, 


ne reisoms itn j seq ui u.n mia nova aomo mt xrovis ctou piei wue ~ 

matnovajrt memorojft, interalle, magazenon kurt komercajoj pH belaj ol mt 










iam havis antaŭe. De tiu tempo forpasis dek jaroj. 
PJivere pro kutimo, ol pro tio, ke mi bezonas tion fari, 
mi daŭrigas miajn vojaĝojn ; sed tiun landon, kie mi 
fariĝis tiel malfehĉa, mi neniam revidis plu. Ĉiujare mi 
ricevis, de post tiu tempo, mil ormonerojn ; sed kvankam 
«li ĝojas seii, ke tiu malfeliĉulo estas nobla homo, 
tamen li ne povas foraĉeti la ĉagrenon de mia animo, 
ĉar ĉiam vivos en mi la terura bildo de la mortigita 

Bianka. 

( Daitrigota .) 

* * * * 

Pri la Blinduloj. 

- “ Helpante aliajn , oni helpas sin mem ” 

A Internacian presliteraron la blinduloj jam posedas. 
Gi neniel diferencas de ilia s£n‘6-maniero, kaj ĝi estas 
nomala “ Braille ” lati la norao de la elpensinto, kiu 
estis mem blinda. Kaj plej oportune kaj konvene estus, 
se ili ankati posedus internacian lingvon. 

Nombre, la blinduloj esta$ malmultaj, sed ili estas 
distritaj tra la tuta mondo. Car okupoj kaj interesoj al 
ili estas necese tre limigitaj, ilin profitas pli ol aliajn la 
leg-ado kaj korespondado. Multaj el ili estas tre 
studemaj, kaj nur unu afero malhelpas, ke ili fariĝu 
lertaj lingvistoj. Tio estas la malfacilaĵo pri libroj. 
La brajle skribitaj estas ne nur multekostaj kaj — en 
fremdaj lingvoj — malfacile akireblaj, sed, kaŭze de 
sia amplekso ili ne estas sufiĉe facile manuzeblaj por 
lemado, ĉar la volumoj estas treege grandaj kaj 
multenombraj kompare kun la samaj verkoj orainare 
presitaj por la vidantoj. 

Imagu al vi, do, la malhelpon, kiu devas ekzisti ĉe 
tia lernado *— serĉante palpe tra volumo post volumo de 
lernolibro aŭ de vortaro malsimplajn regulojn ah la 
multe^on da vortoj lernotaj antatt ol akiri ĝustan konon 
de ec unu fremda lingvo, Tia estas ja efektive 
Herkulesa laboro! 

Tamen, al tio la blinduloj havas inklinon kaj kapablon 
— nur mankas al ili taiigaj kaj oportunaj periloj. 

Kiel ni jam diris, brajlitaj libroj estas tre multekostaj. 
Tio okazas pro tio, ke ne ekzistas sufiĉe da postulado 
por ebligi ilian malkaran eldonon. Tamen, se ekzistus 
por^ blinduloj atingebla internacia lingvo, kiel jam 
ekzistas por ili internacia pres-kaj skribmetqdo (. Braille ), 
la proWemo pri kosto estus tuj sol vita. Car anstataŭ 
presi^i ^ la brajlitajn librojn en multaj diverslandaj 
presejoj - por maimultenombra legontaro, oni povus 
ilin presigi en granda internacia presejo por preskatt 
la tutmonda blindularo, je muite pli malgranda kosto. 

Plie, ĉar la sola taŭga internacia lingvo ( Esperanto ) 
estas gramatike tre simpla kaj tre mallonga vortare, ĝi 
estus pO£ la lemema blindulo Didonata lingvo je ĉiu 
senco. Gi liverus al li ligilon kun la blindularo de la 
tuta mondo sen la neceso, pene ellemi diversajn 
malfacilajn lingyojn. Kaj la malfermado de tia pordo 
treege malgrandtgus lian malĝojan sorton. 

* alvokas, do, al ĉiu Esperantisto, kiu amas ne nur 
la blindulojn (kiujn li eble ec ne konas persone), sed kiu 
amas la karan lingvon mem, ke li agu kiel plej ebie 
konvene por help! kaj instrui blindulojn pri Esperanto. 

En Jiinujo, la blinduloj instruitaj de misiistoj lernigas 
pri legado ia nekierajn vidantojn. Tio povas ankaŭ 
Okazi en “ Esperantujo” pri nia lingvo. Se ni en la 

nuna tempo lernigas pri ĝi la blindularon, kiam venos la * 

ekvekiĝo de la mondo pri la alpreno de Esperanto ni 

jam havos preta helpan armeon da instruistoj, Tio 

samtempe liveros al ili novan rimedon, per kiu ili povos 
laborenspezi. 

**.* *. * m m m •» • . * » *. •*« ••• • •• • • J m J * * " v .* • % V. • 

“ La korfavora eco . . ’ 

... • .V » •••• *«•••*• • • • 

■ a ♦••• f ■ v .-V: • ;dnfpje benita? 

: Gi benas 


La demando nun restas: Kion fari por helpi al la 
blinduloj? Nu, jam de la Cambridge Kongreso estas 
petate, ke ĉiu grupo zorgu pri atmenadi unu blindulo, 
instruante lin kaj havigante al ii librojn. 

La grupanoj povas ankafi helpi ilin laŭ ĉi tin maniero : 
la komitato de la Naeia Pruntedona Librejo, en 

Queen*s-road, Bayswater , London , W» y estas nun kon- 
sideranta, ĉu ili malfermos fakon, kiu enhavos Esper- 
antajn librojn. Ilia decido dependas de M tio , hi aŭ ne 
ekzistas sujiĉa postulo por tiaj libroj. La abono al la 
librejo estas iom multekosta; sed estas kredeble, ke 
oni malaltigus ĝ-in, se la abonanto ne povus gin pagi. 
Estas ĝ-uste en ĉi tiaj A okazoj, ke la grupanoj povos 
helpi pri la pagado. Car nun sola abono sufiĉas por 
havigi librojn por multaj legantoj, sekvas, ke, ju pli da 
blinduloj zorgataj de unu klubo, des malpli da kosto por 
la anoj. Komprenite, ĉiu blindulo pagos laŭeble iomete 
si mem. 

Fine, ĉiu grupano, kiu jam konas la brajlan skrib- 
manieron, povas treege helpi per la transskribado de 
libroj Esperanten. 

H. E. Boord, «S’, Stanley-gardens , London , W, 

A. J. Adams, Plynlimmon-terrace , Hastings. 

' * * : * * 


Esperanta Tago ĉe ia Blanka Urbo. 

Cio anoncas, ke la Esperanta Tago, la I7an de Julio, 
estos bonega festo ne nu| por la propagando kaj 
samtempe por la plezuro de la samideanoj mem. 
Multaj provincaj kluboj skribis, ke kpmpanio de 
membroj kaj amikoj ekskursos Londonon en tiu tago. 
Bone! Sed ne nur la grupoj, sed ĉiu aparta Esper- 
antisto, igu sin * i unuopa ” Ekskursa Komitato, ka| 
aranĝu kunkonduki dekon da amikoj. La festanoj 
devas esti multnombregaj I 


La sorto bone servas la aferon. Estos multaj fervojaj 
ekskursoj Londonon, la i7an de Julio, ĉar en tiu tago 
grandega aro da britaj militŝipoj eniras la Tamizon, 
dum dek tagoj okuponta 40 mejlojn de la riverp, de la 
Nore ĝ\s la Ponto de Westminster. 

La provizora programo estas : 10 a.m. (ĉe u Congress 
Hall Akceptejo malfermigas. Dum la mateno, 
general a vizitado de la Ekspozicio. 3.30 p.m., Oficiala 
Akeepto en la “ Congress Hall.” 4.30-5.30 p.m., 
T emanĝo. Dum la vespero, promenado kaj vizitado en 
la Ekspozicio. 10 p. m., Amasa Kunveno en la Stadium. 
Piroteknika Spektaklo. : 

F-ino M. L. Blake aranĝ-is specialan elmontron de 
Esperantaj flagoj kaj artaĵoj ĉe Budo No. 21 en la 
Virina Palaco. Esperantistino tie deĵoros. ; 

Oni tre varme invitas la ĉeeston de alilandaj sam¬ 
ideanoj, kiuj loĝas ne tro mdproksime en Francujoj 
Holando kaj Belgujo. Ju pli da alinacianoj ĉeestos, 
des pli sukcese estos la festo prdpagande, kaj dds 
pli multenombre alvenos la provincanoj. Oni do ne 
hezitu, transiri la maron por fari kelktagan viziton al 
Londono. Ofji trovos inter la samideanoj tutkoran 
bonvenon l Ciu alilanda samideano, kiu meditas 
partoprpiii^ estas; petata skrij&i Puj aX la Sekrptario .Sp 
la Esperanta Tago, ĉe la B. E. A., 133, High. Holbotn, 
Londono,. W.C. 

viajn biletojn t jam kelkaj centoj vendiĝis. 
la dentoj farigos^miloj 






very well educated, desires engage- 
in respectable private 
‘ in Engfish. Frencĥ 

given.—Miss Van der" 
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Internacia Espcrantista 



, Barcelono, 


ca-na Septembro , /tyooa 


ALVOKO. 



Gesamideanoj,—Barcelono estas la urbo sim- 
bole elektita de Cervantes por revenigi Don Kiĥoton — 
tiun grandan frenezulon 1 — en la realan vivon. Vojoj 

enaj, gastejoj malpuraj, montoj senherbaj, sen- 
ebenaĵoj estas la arenoj,> la turnirejoj de la 
frenezakavaliro ; sendankaj kaptitoj, paŝtantaj brutaroj, 
muelilaj aloj, procesiantaj religiuloj eŝtas liaj malamikoj 
kaj k o n tra ŭ s t a ra n toj. La kastelo de fantaziaĵoj devis 
ruiniĝi en Barcelono, kie la sento de la realaĵo estas 
granda, kaj kie la entuziasmo ŝveligas la korojn, sed ne 
suprenflugigas ilin kiel aerostatojn. Sur sablaro, hodiaŭ 
al ja maro rabita de la pligrandiĝo de la urbo, Don 
Kihoto falis venkita de la kavaliro de la Blanka Luno, 
kaj senarmigita, neniigita, malĝoja, li revenis sur la 
vojo de la resaniĝ-o al la fina resaniĝo de si a malsana 
Oerbo. Li forportis kun si la memoron de la presejoj, 
riĉaĵoi, belegaĵoj, gastameco de la grafa urbo, A kaj 
ekkriis, pri Barcelono parolante : “ Barcelono, arhivo 
de la ĝentileco, rifuĝejo de la fremduloj, hospitalo de la 
malriĉuloj, patrolando de la kuraĝuloj, venĝo de la 
ofenditoj, afabla korespondado de amikecoj firmaj, kaj 
senegala pri sidejo kaj beleco ” (Cap. LXXII., Il-a 



Nun, en la nuna ora refratiga tempo, Barcelono estas 
denove elektita, kiel scenejo de simila fakto. Trakuras 
la Homaron, ne nur unu sola kavaliro, sed armeo de 
frenezaj kavaliroj, kiuj ĉie nur vidas malamikojn kaj 
kontraŭstarafitojn. Nur kiel malamikojn, ili rigardasla 
fratojn pacemajo, laboremajn, trankvilajn, kies nura 
peko estas : esti malfeliĉaj. La grandaj konstruaĵoj de 
la moderna kulturo, de la ĉiama kulturo estas por tiaj 
frenezuloj, nur ensorĉitaj kasteloj, kie — laŭ ili — homo 
laboradas venĝojn kaj malbonon. La movon de la 
brakoj, kiuj tra montoj kaj limoj volas sin ĉirkaŭpreni, 
la frenezaj kavaliroj vidas nur, kiel minacon. Kaj 
ili, kiuj per siaj timoj ĉion malaranĝas, ili paradas, 
kiel repacigantoj de la paco, kiel rebonigantoj de 

la boiio, kiel venĝintoj de tio, kion neniu eĉ pensis 
venĝ-i. - : ' •• ^ 



necese revenigi tiajn frĉnezulojn en la realan 
vivon, montri al ili, ke ni ĉiuj estas amikoj, ke la tiel 
lattte proklamita de ili diferenco kaj kontraŭsenteco de 
la homoj, estas falsa; ke ne estas alia sorĉo, ol la sorĉo 
de la amo, kaj ne alia malamo, ol la malamo al ili mem. 
Fio ci estos A proklamata, kantata, kriegata antaft la 

hotaro, ne, certe, de la Kavaliro de la 
Blanka Luno, sed ja de la kavaliro de la Verda Stelo, en 
maj placoj kaj stratoj, teatroj kaj kunvenejoj. Kiu el 
vt, karaj gesamideanoj, ne volos ĉeesti tiun gravan 
modeman batalon ? Kiu el vi, frataj sambatalantoj, ne 
volos partopreni en la rondo, kiun ni taros ĉirkaŭ ambaŭ 
batalantpj ; la raalnova, tradicia, erara, atavisma spirito 
“7 * a nova > frata, ama spirito de Esperanto? Kiu el 
vi ne volos alporti la bruon de siaj aplatidoj al la sen- 
armiligo de la tutmonda Kinotaro ? Mi estas certa, ke 
ciuj vi, fidelaj masonistoj de homara konstruajo, tie 
nfuzos ĝni tiun grandan ĝojon ; kaj en la batalo 
kontrah la veraj frenezuloj — ĉar ne ni, sed ili estas 
vere tia.j — vi pardonos, ke mi parolas el la reala vivo 
kaj invitas yin al aHĝ*o, al alporto de viaj monfortoj en 
man organizon, al antativido de ĉiu detalo, lasante 
nenionpor la lastaj momentoj. - .• •■ ■ •" • \ 

a trovas en ĉi tiu riuifiierp 

mendante kongreskartojn ; facillgu nian 
lO^datj laboradon, •, Sciigante nin jam de nun - vi 

kaj ^mtempo 

vi helpos nian kason. — Propagandu, disvastigu, varbu. 


kaj ne timu ĝeni nin, petante ĉian informon kaj starig- 
ante Ĉian demandon. 

Gefiloj de ĉiu lando ! venu Barcelonon restarigi la 
grandan rondon familian ! 

La Prezidanto de la Loka Komitato, 

Fred. Pujula y Valles. 


* * * 


* 


• • • % 

DiversaJ Avizoj. 

1- e.—Belega luksa Kongreslibro estos senpage 
donacita nur al tiuj, kiuj sin enskribigos kaj pages sian 
kotizon antaŭ la i-a de Aŭgusto, 

Post tiu dato la libro kostos j frankojn. 

2- e.—Por reklamo dum la Kongreso estus tre utile, 
se ĉiu kongresano elpendigns ĉe sia fenestro unu 
standardon Esperantan kaj unu standardon montrantan 
Han ?iaciecon . 

La loka organiza komitato povos livieri al la kon- 
gresanoj je Ue malalta prezo standardojn, sed por ilin 
ricevi, oni devas ilin antaŭmendi. 

Ni tre forte instigas la samideanojn, ke ili faru tian 
mendon, uzante la mendilon en ĉi tiu numero. 

3- e.—La teatrajn biletojn , kiuj estos tre malkaraj, 
oni aĉetos en Barcelono; sed singardeme estus antaŭ- 
aĉeti kaj zorge antatilegi la tekston de la dramo de 
S-ro Gual. Oni do mendu ĝin ankaŭ. 


Lati permeso de la angla pastro en Barcelono (Rev. 
R. W. Thornton), Pastro J. C. Rust intencas solenig 
diservojtl en la angla preĝejo jene :— 

Dimanĉon, la 5an de Septembro, 9.30 matene : 

Diservo kun prediko tute en Esperanto. 
Dimanĉon, la I2an de Septembro, 11.0 matene: 
Diservo kun prediko angle . 

La preĝ:ejo estas en Calle Rosellon , kiu troviĝas 
dekstre de Paseo de Gracia, 


Kelkaj amikoj jam petis, ke mi aranĝu karavatlOn por 
iri al Barcelono. * Ne estas bezonate, ke mi ripetu la 
avizojn donitajn en alia loko, sed prefere mi volas iri tra 
Newhaven, Dieppe kaj Paris. Oni povas aranĝi por 
gevojaĝontoj unua-, dua- ati triaklasaj, kaj ne estas 
grave kiom da tempo ili pasigos en la vojaĝ-o. Kredeble 
estus bone ekiri ĵaŭdon, la 2an de Septembro. Do se 
sufiĉe da personoj seiigos al mi sian intencon parto¬ 
preni, mi faros ĉioneblan. 

Salutante la kunvojaĝintojn al Dresdeno kaj ankati la 
venontojn al Barcelono, samideane via, 

47 , Wiltshire - road , Brixton , E. PARKER. 


* * * 
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Ciu partoprenonto de la Kvina Kongreso sendu tuj sian 
fotografajon al “ Espcrantista Kongreso Barcelona.” 
Sur la antaŭa parto skribu supre la nomon de via lando, 
malsupre de via familio kaj urbo. Sur la posta parto 
estu via adreso. 

La fotografajoj estos kolektataj. Tiu kolekto estos 
bona propagandilo jam antaŭ la Kongreso. 

GI helpos multe al la kongresanoj, car per ĝ\ ill povos 
vidi, kiuj el iliai konatuloj partoprenos. Ili povos serĉi 
la nomojn de gesinjoroj, kiujn ili jam konos, sed kies 
nomojn ili estos ^ 
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Esperanto Goftgfess at Barcelona. 

September 5 to 11 , 1909 . 

The following information is now available respecting 
the travelling arrangements :— 

Immediate application should be made, by means of 
the aliĝilo enclosed in this number, for Congress 
membership tickets. * On presentation of the Congress 
ticket at Charing Gross Station between September i 
and 5, return tickets to Paris, available for 30 days, 
will be issued at the following fores: First class, 
£2 j8s. 4d. ; second class, £1 17s. 6d. ; third class, 
£1 ios. ; or at Victoria Station^ L.B. & S. C.R., 
at the following fares : First class, £1 19s. 3d. ; 
second class, £1 ios* 3d. ; third class, £ 1 6s. 

On presentation of a special certificate (to be 
obtained from the Esperantista Centra Oficejo* 51, Rue 
de Clichy, Paris) at the guai d’Orsay Station, Paris, 
return tickets will be Issued from Paris to foufouae 
and back by the same route, available between August 
25 and September 25, and on presentation of a similar 

certificate at $ie Toulouse Station of the Midi Railway 
return tickets will be iskued to Port Bou, the combined 
fares, Paris to Port Bou and back, being 115.15 fr. 
(£5 4s» 9di), first class ; 74.50 fr. (£2 19s. 7d.), second 
class ; 49.75 fr. (£1 19s. 1 oa,), third class. 

On presentation of a special card, to be obtained of 
the Congress Committee , Barcelona , at the Spanish 
Railway Station, Port Bou, tickets to Barcelona will be 

issued at any time between August 16 and September 9, 
available to return at any time between September 7 
and October i,at 22.30p. (20.256*., 16s. 2d.), first class ; 
17*15 p. (» 5*75 fo, I2S. 8d*)> second class; io p. (9 fr., 
7s. ad* j, third class. These tickets Will be available for 
all trains which have corresponding classes of carriages, 
For the grands rapides there will be a supplement on 
the first class fares of 2.45 p. 

From the foregoing it Will be seen that the fares from 
London to Barcelona and back will be as follows :— 

Via Calais Via NewHavfen ’ 

or Boulogne. and Dieppe. 

£ s. d. £ S. d. 

rst class ...831 ... ... 740 

2nd class 5 9 9 *«• ••• 5 2 6 

3rd class ... 3 17 o ... ... 3 13 o 

' > • ' w + • A * 'V 

The fares are subject to a stamp duty of 10 centimes 
on each French ticket. 

The cost of board and lodging during the Congress 
will be 1— 

• •••• . . •• t • 

Class A ... 35.00 fr. (;£i 8s.). 

Class B ... ... 52*50 fr. (£2 2s.). 

Class C.. 87,50 fr. (£3 ios*). 

No informat I on Is vet obtainable as to break of 
journey (other than at TOiilOiise), reduced fores by Other 
routes, Or aS to reduced fefOS for excursions from 
Barcelona after the Congress, 

Intending visitors to Barcelona, for whom the above 
arrangements are not suitable, are invited to communi¬ 
cate with Messrs. Thom&S Cddk and Son, Ludgate- 
circus, London, who will quote fores for circular tours, 
with or without coupons for hotels, and will furnish 
foreign money, circular notes, letters of credit, &e. 


3 J3 


Class A ... 
Class B ... 
Class C ... 

No information is 


‘Train Services. {Liable to alteration.) 

ist, 2nd, and 3rd class, except where otherwise stated. 

Via Calais* Via Boulogne. •• 

Dep. Charing Cross, 9,0 p.m. 10.0 a.m., 2.20 p;m, 
Arr. Paris (Nord), 5,50 a.ffi. ... 5,45 p.m , i 1.25 p.ra. 


Every congressist will reowys froth Barceidha (1) card to be 
shown at Port Bou, authorising him io obtain PdrtBdii to Barcelona 
ticket 1 (a) a spuria! note explaining how he is to act in order to 
obtain the certificate for reduced fares on the French railwava. 


: : 

Dep. victoria (L.B.&S.C.), 16.6 A.m. ... 8.45 p.m. 

Arr. Paris (St. Lazare), 6.43 p.m. ... 6.30 a.m. 

Dep. Paris (Quaid’Orsay), 10,14a.m., 7.0p.m., 8.35p.m. 
Dep. Toulouse, 11.2 p.m.; in 28 mm., 9.27 a.m. 

Dep. Port Bou (Customs), *4,10 mm»* J ^» a 2 p«to., 

f3-4 1 P*»n ■< y ; y\U {£-4 ?:■: 

Am Barcelona, *£,53 a*m., 6.55 p,im, 4*7.26 p;m* 

. * 1st and 3rd class only, f ist class and supplement* 
S61bs* of registered baggage free via Short Sea to Paris. 
661bs. a ,, i, via Dieppe to Paris. 
661bs* it * ^ H Paris to Barcelohkj 

N.B, —Those wishing to leave earlier than Septpffifebb 
1 can purchase at any timet 61 any> Of tlie offices of 
Thomas Cook and Son/ or at the fmlway stations^ return 
tickets to Paris available for one month 

ist class. 2nd class. 3rd efoss. 

Via ‘ ''' -/k : ■:£ s; 'dv / ' £ a; % 

Calais 4 i5 9 3 9 t6 Y^jL '6 '■ 5 . 

Folkestone : ... 4 7 10 ... J .3; '0 Y 2" : ^$Y'T 
Dieppe-' ! .L ( i» ; ; k v 3 ,i 


ist class. 

' " Via 

Calais ... ..1 4 15 9 

Folkestone ... 4 7 10 

Dieppe Y3 6 3 

Dieppe (available 

for two months) 3 12 6 


3rd elkss. 

■ £ S.": d; 

• , . a *7^ '* V f'-** r f 

-'3/ b• :i 

... 2""' i t 

rrh:' 

i 


;a ^ ii 


; ... t i 6 3 

' s'. \ • i j" ' / • ' r.v v / # , ,•••„*. 

Ĵ. Bredai^l. 


TO NORTH OF ENGLAND ESPERANTIST^* 

Esperantists in the North, who wish to travel cheaply 

to Barcelona* may be interested to know that a return 
ticket from Liverpool; to 'Bordeaux 
(Cargo) steamers posts only. £3 (first class r»iily)t 
Bordeaux is about thirteen hours by rail from Barcelona* 
and the ordinary fore between these towns is quoted by 
Messrs* Cook as ■ £4 4s*, return* ^secOnd^-elass:;. ? (with 
special Congress rebate» keeToOt*bote tb column t 
double journey at single fare)» The BtOamerŝ only 
carry eight passengers usually* but ten cOuld be 
accommodated y they are very, G6mfbtJfoWe>}';.; : diid 
fare mentioned Includes food.. If eight or ten 
Esperantists wish to ; |b|C 0 i ritoiiĉfr&aif 

August 28, , the whole accommodation could fee 

reserved for them, provided sufficient notice be giVeii* 
A steamer leaves, Liverpool every Saturday; Y and 
the voyage occupies about three days (sixtydive 
to seventy hours). Steamers leave Bordeaux 
pn Saturdays. September 1 i and 18, arriving m 
Liverpool 611 Tuesdays* My thteniion is io spend a Jew 


to seventy hours). Steamers leave ; Bordeaux 
pn ' Saturdays. September 1 f ;Yarid;^ 

Liverpool 6n Tuesdays. My thteniibn is id spend a Jew 
days cycling between Bordeaux^fond 

and after the Congress. It will fee possible to leave 
Barcelona on Friday 

■and catch the return stekihbr oh ifee y; 

I spall be glad to hear from anyone who intends to 

use the Liverpool-Bordeaux , route on the outward 
journey, in Order to book berths, ahd sh34l v be p)epSed 
to give any information required* ^5. \t>» LEWIS. 

< t Fenwich-street^ EPdetiptidf, £.£■■ , Y ; , • 
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Anglo de^iras kunuloti ad kumilaroh par'bi eiltli inter 
Bordeaux kaj Bai*celonaj ekiCdnte la 3 ian de AfigustO 
aŭ ian de Septembro* post alVeno^ Ŭe vapdrŜipo pi 
Liverpool* kaj atiitgonte Barceldnon antad la Kiongresb. 

Ankaŭ reen post la Kongreso* Oni skribu al ^rd #I Di 
Lewis* gj Feto&zefostreet, Liverpool. 

let.—Esperantists wiil:profe^ly:vb^..pfoa^d 

to know that Brother Lawrence's beauti^f little bopk 

of c6hVersati0jis atid letthrk ^p\Vn ak flfhe Pr^-cftee o| 

the G^ ,s A : h6^;^Ŝ^^.\tbr6ugh,lhe:press 

fot theh 4 bdtibft, ;ih; ; E^6rant6, ! Y ; l3fe.:|^ttslatidd;i||iaa 

been made by 


forreUucedfsres m foe Pram* rail way» 
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Ii Esperantist.” 


Aitestimata Samideano,-—Ni am bail ĵus revenas el 
Bafcelono, kien ni iris per ricevi sciigojn pri la venonta 
Kongreso. - 

1 pJi revenas mirigitaj, entuziasmigitaj, ĉar ni kun 
fojo konstatas, ke la tuta urbo Barcelono pretiĝas por 
fan al ia Esperantistoj grandiozan akcepton. 

; ^'La oficialaj cirkuleroj senditaj de la loka komitato, 
kiu pro modesteco ne povas lattdi sian propran laboron, 
ne povis^ doni fustan ideon pri la grandeco de 1’ 
rezultatoj jam akiritaj, kaj kiujn ni resumas ĉi-sube : 

xe.—La Refo de Hispanujo akceptis esti honora 
Prezidanto de la Kongreso ; tri Ministroj kaj membroj 
de la Rejĝ-a familio akceptis esti protektantoj. 

! 2e.^--La Urbestraro voĉdonis 2,500 pesetojn por 
heipi a! la reklamo de la Kongreso, sed tio estas nur 
malgranda parto de tio, kion faros la urbo ; ĉar ĝi 
intencas organizi grandan luksan feston por oficiale 
akcepti kaj gastigi la Kongresanojn. • •- 

■Ĵ ,3e.—La alveno de Zarpenhof en Barcelono estas 
id ĝis nun ne vidita. Ciuj urbaj gvardianoj kaj 
municipalaj rajdistoj en festaj uniformoj estos ĉe la 
ŝtkcidomd h kun muzikistaro, akompanante la urban 
kohsilantaron, la Deputitaron, k.t.p.... 
i • PHe, la Urbo metos je la dispono de la Kongreso la 
tutan Palaeon de la Belartoj por solena malferma 
kunsido kaj por la balo. 

4e.—La Rektoro de la Ur\iversitato liveros al ni la 
tutan Palaeon de Universitato, kie okazos ĉiuj laboraj 
kaj fakaj kunsidoj de la Kongreso. 

5e.—La grava Literature. Societo “ Ateneo” akceptos 
dum la Kongreso, ĉiujn kongresanojn kiel membrojn. 

6e. 1 —La Societo “ Orfeo ” organizos por ni specialan 
koncerton en sia luksa Palaco. 

7e**^La Komerca Carabro pruntedonos al ni la 
antikvan Halon en la Borso kaj la belegan salonon por 
la festo de f Floraj Ludoj, tie! ke tiuj festoj okazos en 
la sama loko kun la sama soleneco kaj dekoracio, kiel 

la enlandaj Floraj Ludoj, k.t.p. 

<"• 8e.—Sinjoro Adria-Gval organizas mem teat ran 
prezentadon de sia verko “Mistero de Doloro,” kiu 
estos ludita per profesiaj aktoroj. 

; En Barcelono ekzistas 52 Societoj Esperantaj, kiuj 
enkalkulas almenau 2,000 membrojn, kies lertecon en 
Esperanto kaj fervorecon por nia afero oni neniam tro 
povas latidi. 

Cetere, la malmultkosteco de 1’ vojago kaj restado 
estas granda allogilo. Ni do esperas, ke ni estos 

MuLTAjf Miloj en Barcelono. 

rf : Koran kaj samideanan saiuton. 


* * # * 


C. Bourlet.. 

F. DE MĈNIL, 


Al Sinjoro la Redaktoro de The British Esperantist. 

Estimata Sinjoro,—-La somera libertempo alproksim- 
iĝas I eble ekzistas inter viaj legantoj keikaj, kiuj 
ne atikoraŭ decidis kiamaniere fin pasigi, kaj fciuj ne 
scias kiom da plezuro kaj profito oni povas fui, 
vojafante en fremdaj landoj kun la helpo de la 
tlniversala Esperanto-Asocio. Permesu, do, al mi ke 
mi rakontu maJIonge miajn aventurojn nove okazintajn. 
•ĵfVenatite hejmen el Ĥindujo tiun ĉi printempon, mi 
pasigis unu monaton kun mia patrino en Svisujo kaj 
Geananujo. Ni ik)sedisTa Jaflibron de la U.E. A. kaj 
antatt ol vizi# tan urbon, ni skribis al la detegito aŭ 
yie*dele^to por seuĝi pri lofejo, k.t.p. Kien ajn ni 
« 4 % r^aj Jgesamideanoĝ donis al ni la plej koran 

^ • :;-iBnontris fi;tii ;i:ia belajojn de sia nrbp 

hm belpis : Ml ĉeestis interesegaja grupajn 


kunvenojn kaj fratiĝis goje kun nlaj Esperantaj 
geamikoj; @^c|iye ^^ ^nemam se|rt^ĵnlu ^‘n fremda 
lando, ciam ni loĝ-is en nia propra lando, en Esperantujo. 

Mi speciale rekbmendas. du belajn lokojn en Syisujo, 
kiujn ni multe ŝatis r— 

1. Marges, earma urbeto apud Lausanne, kie la fama 
pianisto Paderewski havas kampodomdn. Tie ni 
loĝis dum unu semajno ĉe tre lerta kaj entuziasma 
EsperantLstino, Fraŭlino A Richardet (Mont Choist, 
Marges, Vaud, Svisujo). Si parolas Esperanton treege 
flue kaj ĝuste, kaj estas ĉiam preta heipi nespertulojn; 
jjum pli ol dek jaroj ŝi laboras sindone por nia afero. 
Si ĝoje ricevas “en pension” gesamideanojn, kaj en 
sia domo oni povas uzi la karan lingvon la tutan tagon. 

2. Meggen, vilago apud Lucerao. Tie ekzistas 
hotelo, la “ Internacia Esperanta Paradizo,” kies 
posedanUv kaj lia edzino parolas Esperanto kaj speciale 
zorgas pri gesamideanoj. La situacio estas nekom- 
parebla, inter la belega Rigi kaj la malhela Piiatus, 
kun ĉarma ĝardeno ĉe la bordo de 1«, lago. 

En Germanujo ankaŭ ni treege guis niajn vojagojn 
tra la yalo de la Rejno kaj en aliaj lokoj. Ĉie ni trovis 
gesamideanojn afablajn kaj bonkorajn. 

Iun tagon mia patrino lasis sian monujon en vagonaro ; 
ni tute ne esperis fin retrovi, sed per la senlacaj 
klopodoj de Esperantista amiko, kiu ĉe la fervojaj oficejoj 
kaj ĉie faris por ni demandojn pri la afero, tri tagojn 
post nia alveno en Anglujo, ni ricevis kun granda 
surprizo la monujon kun fia tute enhavo netuŜita. 
Granda pruvo de la honesteco de niaj germanaj najbaroj 
kaj de la utileco de Esperanto por la vojafantoj ! 

Mi konsilas al ĉiu-— aliĝu al la U.E.A., aĉetu fian 
Jarlibron kaj vizitu Esperantujon.—Samideane la via, 

Agnes de S^lincourt. 

26, Belsize-grove, Hampstead , N.W. f 
La i2an de Jtmio, igooa. 


* * * 
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A Rejna Esperanto-Kolonio. 

Ciuj Esperantistoj, kiuj ŝatas pasigi la Hbertempon 
kun samideanoj, estas kore invitataj, viziti dum la somero 
al la Rejna Esperanto-Kolonio en Bad Godesberg. Tiu 
ĉi bela fardenurbeto kaj banloko trovifas en la plej 
ĉarma regiono de la Rejna valo apud la famaj “Sep 
Montoj,” iom sude de Koionjo ; estus superflue, diri pli 
multe pri la beleco de ĝia ĉirkaŭaĵo, kiu altiras Siujare 
sennombrajn vizitantojn el ĉiuj landoj. Por Esper¬ 
antistoj ĉio estas bone preparita : du oficejoj de U.E. A., 
konsuloj kaj konsulino ; publikaj oficistoj, kiuj parolas 
Esperante, inter ili policano ; bonegaj, nekaraj pension- 
hoteloj kaj vendejoj de preskaŭ ĉiu speco, en kiuj oni 
parolas nian lingvon. Krom tio la Esperanto-Societo 
promesis aranĝi festojn kaj ekskursojn por la gastoj. 
Samideanoj el diversaj landoj jam sciigis nin, ke ili 
venos al ni dum siaj libertempoj ; ni certe esperas, ke 
multaj sekvos ifian ekzemplon, ankaŭ kongresanoj, por 
kiuj nia loko estas oportuna haltejo. Volonte ni re- 
spondas je ciu demando akompanata de internacia 
respondkupono. 

Ni finas nian alvokon per la peto : 

Venn, venu, popolaroj , 

Venn al la Rejna bord’ / 

Komitato por Rejna Esperanto-Kolonio, 

Bad Godesberg a , Rhein, 

* is is is 

Teruraj Sekvoj de Vangfrapo. 

tu rakontis ke, dum dispute kaj ihterinsulto, li ricevis 
de tre malkuraĝa sentaŭgulo gravan vangfrapon. 

Vangfrapon l ekkriis unu el la ĉeestantoj, “kiel 
tib finiĝjs ? ” “ Tiel kiel necese ; ok plenajn tagojn mia 

vango restis tvelata, kaj la dploro ne ankoraŭ tute 
malaperis. ’ —H. Mvffa^g. " : ; t 


A ^ 
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Lihraro kaj Gaze taro. 

La Revuo (junio).—La traduko de “Marta” de 
D-ro Zamenhof estas daŭrigata. La studantoj notu la 
jenajn esprimojn i—Ne pli frue ol ĉe la angulo de la 
strato Marta ekvidis droŝkon, veturantan en la 
kontrattan direkton (Not till 'the corner of the street did 
Martha catch sight of cab (droshky) travelling- in the 
opposite direction).—Sia voĉo estis malforta, obtuza; 
ĝin tute obtuzigis kaj sufokis la strata bruo (her voice 
was weak, dull the noise of the street wholly deadened 
and stifled it)*—-Sia profilo sur la ruĝeta fono de la flamo 
(her profile on the reddish [faint red] background of the 
flame).—Kovrita de tavoleto da butero (covered with a 
thin layer of butter).—Virina fig-uro kun morta angoro 
sur la vizaĝo, kun ruĝo de honto sur la frunto, kun manoj 
interfingrigitaj (the figure of a woman with mortal 
anguish on her face, with a red flush of shame on her 
brow, with the fingers of her hands intertwined), —Povi 
ne flarni per honto antaŭ si mem (to be able not to flush 
for shame for oneself).—Malantati la fenestro pendis 
pufaj\ irinaj vestoj (puffed).—Cu vi ne akceptos min en 
vian establon kiel kudriston ? (Could you not take me 
into your establishment as seamstress?).—Nur unu el ill 
levis la kapon de super la maŝino (only one of them 
raised her head from the machine).— Ta.b\o y ĵetkovrita de 
multe da rubandoj, k.t.p. (table, littered with ribbon^, 
etc.).—Kiu genu is antaŭ ŝi (who knelt before her).—-Si 
rapide levigis de la seĝ-o, alsaltis al la fenestro kaj, 
genuiginte, levis la rigardon kaj la manojn al la peco da 
ĉielo, kies malluma kaj profunda fono brilis per steloj 
(she quickly got up from the chair, sprang to the window 
and, kneeling down , raised her eyes and hands to the 
patch of sky, whp.se dark and deep background shone 
with stars).— Serif are aŭskulti (to passively listen).— 
“ Certe,” si diris, “se sinjorino nur scias altrancadon 1 ' 
(“ Certainly,” she said, “if Madam only understands 
cutting out ”).—La mastrino aspektis en tiu momento iom 
pli rigida (thq mistress looked at that moment a little 
more stiff).—Si streĉis sian cerbon (she racked her brain). 
—Ne pli frae ol Ham, kiani la mastrino * . . finis tiujn 
vortojn (not until the mistress had finished these words!. 
—En la plua enhavo troviĝas daŭrigo de la bela kaj 
kortu^anta rakonto “ La Kvara Mago,” bonege 
tradukita -de Rektoro Boirac el la angla lingvo; 
“ Hebrea Legendo,” A el la rusa lingvo tradukita de 
D-ro Ostrovski; “ Garĝajo en la Paradizo,” el la 
provenea lingvo trad, de V. Huot. Sed la plej grava 
kaj interesa artikolo en ĉi tiu numero estas tiu de 
S-ro Camille Aymonier “ Pri la Franca Lingvo, Inter- 
nacia Lingvo Helpa,” resurhanta la respondojn de 
ĉirkaŭ dudek diverslandanoj al la antaŭa artikolo, kiu 
aperis en La Revuo de Januaro. Inter la angla- 
lingvanoj, el kies respondoj la verkinto faras 
elĉerpaĵojn, ni rimarkas la nomojn de S-roj Sidney 
Taylor el Buxton, Major-Generalo Geo. Cox, W. B. 
Treadwell el San Francisco, Jelley el Vancouver kaj 
aliaj. S-ro Aymonier diras: “ Kompreneble ciuj 
(respondintoj), estante Esperantistoj, jam solvis la 
problemom kaj ne. trovis pli bonan solvon, ol 
Esperanton.” Sed “ Se lingvo vivanta povus esti 
elektita, ĉiuj opinias, ke la angla lingvo havus plej 
certajn Ŝancojn.” Estas tamen preskaŭ senutile fari 
eitiraĵojn el tiel pensoplena, bonstlle verkitA artikolo, 
ĉar entute ĝi merltas la plej atentan tralegadon, kiun 
espereble ĝi ricevos. 


Lingvo Internacia (Majo).—Prof. Th. Cart verkas 

tre saĝ-an kaj interesan artikolo pri «‘ Kotnuna kaj 
Scienca Lingvo.” Li diras, ke la fundamento de ĉiu viva 
lingvo estas la popola, por ĈiuJ komuna,; kiu 

estas'- Siam .Tre;; mklri^aT /■ Idferiiĵ ^ 

ĉiutaga vivo apenaŭ uzas 3-4,000 vortojn; ke la litera- 
tura lingvo ne estas multe pli vorthava, car Milton kaj 


Fbnelon bezonas nur K ĉirkaŭe 8, c*oa y ortqjpj *■ -kfj 
modernaj atitoroj ankorati pti malhiiflfajh j^seal-ke 
malgrau tio, ia aaciaj yortkolektoj enhayas j por Ta 
franca lingvo ĝis 150-200,000 vortoj, por la gelrmana |-is 
300,000, kaj por. la angla j|is J$oo,ooo ? la kafizo de 
tio estas, ke la scienca kaj tennika vortaro ne hayas 
limojn A kaj kreskas ĉiutage ; ke pro tio do, la scienculoj 
kaj tehnikistoj* bezonas plenan liberecon ; Sed,, ke ifi 
siaflanke devas konsideri respekte mad simplan 
komunan lingvon, dank’ al kies firmeco nur-estas ebla 
la disvolvigado de ilia scienca lingvo; ke la qnua, la 
ĉefa tasko de nia Akademio estas do konservi jaluze, 
severe tiun kompnan lingvon, tiun lingvon ae ,nia 
Fundamento. “ Cu la Verbo ‘ Scii ’ estas Transitiva 
aŭ Intransitiva ? ” estas artijcolo de la ĉiekonata atitoro 
de la “ Slosiloj,” S-ro E. Cefeĉ. Jjji ne havas spacon 
por diskuti la argumentojn de S-ro Cefec ^rl abstraktaj 
kaj konkretaj radikoj, nek, ĉu aĉet~ kaj pend- estas 
transitivaj, aŭ intransitivaj, aŭ estas hermafroditaj, nek 
unu nek alia ; tiajn profundajn demandojn ni devas lasi 
al tiuj Esperantistoj, kiuj amas sekci vorton» ĝis ĝ;ia 
originala signifo tute malaperos sub ilia sefecilo. Ni 
havas multajn verbpjn en la angla lingvo, kiuj havas 
trans- kaj netransiran signifon, sed ni ne deziras 
enkonduki dusencajn vortojn en Esperanton. En la 
plua enhavo trovigas La Muro de la jPlbro,” el 
vojaĝnotoj de vojaĝ-isto en Sankta Tero, Tiu ĉi muro 
estas la sola restaĵo de la templo de Salpmono, kie 
ĉiutage oni pova9 vidi Judojn laŭtplorantajn pri la 
pasintaj gloroj de iliapraepoka lando. “ Nefirastemo,” 
tradukita de la Lyon’a Grupo. —G. C. > 


Internaoia Pedagogia Rovuo (Majo). Esper- 

antisto legos kun plezuro la 2an numeron de ĉi tiu 
utila kaj tre bone presita revuo. Per ĝ\ prezentiĝ-as pfi 
ol 30 paĝoj da plej diverstema enhavo. Oni trovas en 
ĝi artikolojn pri la rimarkinda nova lernejo *- de D-ro 
Lietz en Haubinda, pri la popolaj lernejoj en tiorveg^ij 
vilaĝ-oj, tradukitan el la franca lingvo de nia lerta 
kunlaboranto J. W. Eggleton, pri la instruistaj - «Amik- 
aroj ” en Francujo { dana kaj montenegra Instruistoj 
interese priskribas por alilandanoj la situacion de ilia| 
kolegoj en Danujo kaj Montenegrujo; diversaj notoj kaj 
informoj sciigas utilajn faktojn, kaj la leteroj, proponoj, 
k.t.p., en la “ Telefono ” montras bone, kiel Esperanto 
jam estas tre utila interrilatilo en la socie grava fako de 
1 ’ pedagogio. Nomaro enpresita montras, ke lit Inter¬ 
nacia Asocio de Instruistoj jam ampleksas 264 d;hojn el 
ĉiuj landoj. La redakcio, aludante la malfruan aperon 
de ĉi tiu numero, prave pretendas, ke pli prudente estas 
— en la nuna komenca stato de la I. A. I. —eldoni tri- 

• . S V» * * ! ••• ••• »»••• • Ar 

monate pliampleksan serioze aspektantan revuon, > ol 
plioftan sed malpli interesan gazeteton. Ni fVarme 
rekomendas ĉiun leganton, turni la atenton de instruistaj 
amikoj al tiu bone redaktata revuo, kaj instigi ilin aniĝi 
en la I. A. I. La kotizaĵo estas nur unu spesmilo, kun 
senpaga ricevado de la l.P.R, (Adreso: Th. Cejka, 
Bystrice-Hostyn, Moravio, Attstrio. )->~W. M. 

.. L& Ondo de Esperanto (Majo).—Rimarkinda estas §i 

tiu numero pro la felietono titolita ‘ ‘ Kial ? ” tre kortuŝ- 
anta verketo de Use Frapan Akuhian,j lerte kaj^ tre 
bonstile tradukita de D-ro Georges Chariot el Tpuiopsb. 
La legantoj, kiuj ŝatas bone rakpntitan historiptpp» 
havigu al si ekzempleron, ill ne b||daŭros ĝian legadon. 
Ankaŭ troviĝas en la sama numero bonaj i^ecenzaj 
artikolo] verkitaj de V. Devjatnin, D-ro N. Kpr?bnski|, 

kaj N. J&i* Evstifeieff. La’jparia 
lafrevekiĝx>a de aia jnpvadq 

Ruslando. 

A. M. • I'•' -V‘ : 


i ilin aniĝi 


> Aventnrel de Ift Kalifo Harun 

■ Rldonitade Sr$ŝmMspe?sm~ 

tista Asocio* {Prezo 18 Sd ., ajrankite) —-Laiibro ko&sistas 
el tri zorge tradukitaj rakoatoj pri 












fekomendt ĝm, ĉu por tfalego en kursoj, du por 
sinspla legado en la bejmo ati dum veturo. Ni deziras 
wi la i libron en la mario ne nur de ĉiuj niaj 
samlirtgvanoj, sed ankati en tiuj de din alilanda 
IJsperantisto. 

/* • ►* !•**•* * . v • • • 1 / • . 
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Kroata Esperantisto (15 de Junio).—Jen la tria 
nu*nero de nova kunfrajo, al kiu ni deziras Ionian kaj 
sukeesplenan vivon. Gi estas la oficiala organo de la 
“Druŝtvo Hryatskih Esperantista” kaj estas redaktita en 
Esperanto kaj la kroata lingvo. Redaktorino : Danica 

Trg Franje Josipa br. /9, Zagreb , 

'<?. Jara abono, K. 3 (1.25 Sm.). 

r JOft (Junio).—Nova humoraĵa gazeto, multilustrita 
kaj tute en Esperanto ; 16 paĝoj, formato 28 x 22cm. 

Jara abono, 3fr. (1.20 Sm.). Eldonisto : Ramon Far re, 
Portaferrica 77, Barcelono . Plumdirektoro : Fred. 
/Puĵuld. Jen specimeno de la ŝercoj en la unua numero 
“— Mr komprenas, ke Sinjoro Pollen montru direkton, 
dar oni iras al li altirata de granda simpatio. Mi 
komprenas ankati la nomon de Sinjoroj Borel, car fine 
i!i estas ^/donistoj kaj ili boras kaj elboras la argumentojn 
de niaj kontratiuloj per sia sendesa agado. Sed mine 
komprenas, kial S-ro Privat, kiu estas tie! aktiva, 
havas pasivan finiĝon. —Tio di ia estas privata 

rajto 1 ** 

Pdf 1 ft Pl*OfltO do la Blindularo.—Jus eldonis Sia 
Mom la Reĝjno Elizabeto de Rumanujo, kies bon- 

inter niaj malfelidaj samideanoj estas tiel bone 
konata, novelon pri imaga sonĝo de 1’ antikva poeto 
Ovidio, reveninta por viziti la teron denove. Li vidas, 
sonĝe, no van mirindan urbon, leviĝintan el la maro, 
kies loĝ-antoj, diuj felicaj kaj plene okupataj, sed 
blindaj, ŝekvas diujn diversajn metiojn. La rakonto 
estas mjrinde kaj vivplene verkita. Fotografaĵon 
sendis Sia Moŝto Ia Reĝjno kun jena subskribajo : 

Helpu al la Blinduloj\ ke ili vidu la Gra-ndan Lumon de 
I' Amo , Eldonita esperante, kiel broŝureto ĝi estas 
vendota tre malkare, kaj ni insiste petas diujn, kiuj 
simpatias niajn tnalfelidajn samideanojn, helpi latipove 
la disvendadon de la libr^to, havigebla per ciuj grup- 
sekretarioj tra Esperantujo. 

•* • • •• * 1 4 • •,. • 1 • • 

Alia# Verkoj Ricevitaj. — Kvarct Universala Kongreso 
de Esperanto, Esperantista Dokumentaro, kajero 12a, 
oficiala faporto farita de la Esperantista Centra Oficejo, 
200 paĝoj, prezo 2 fr. ; Metkoda Kiihnlova (Plena 
metoda lernOlibro de Esperanto por la dekoj), prezo 
4 K. a 2.40 (1 Sm.), 144 paĝoj, de Biblioteko de 
asopis Ceskych Esperantista, Praha II. 2023; 
Souvenir and Official Programme of the Second British 
Esperanto Congress at Leeds , with Comedy “ Elpelu Lin ” 
tradukita de J. Hedley Ince, a few copies still to be had 
at 6d. each ; Barcelona , deskriptiva broŝuro , eldono de 
la “Societal d’Atracc'16 de Forasters,” Rambla del 
Centre, 30, entressol, Barcelona, senpage al diu 
Esperantistp, kiu petos gin per ilustrita poŝtkarto ; La 
ato pri la Vivo por la Nova Jerusalemo , el la lafcina 
de Emanuel Swedenborg tradukita de H. Bolingbroke 

' > Belgaj Apudmaraj Urboj 

*a Hula kaj Zebrugo, reklamfolieto 
eldonita de la Fervojoj Lancashire kaj Yorkshire kaj 
North Eastern ; Unu Fojon..., kolekto da humoraĵoj, 
d« .Miguel Cases, prezo $}£p. ; , Oficiala Jarhbro de 
Universal# Esperanto-Asocio (Ma.30, 1909), prezo $m. 0.25 
(h/^p.) ; Lemolibro por Turkofi prezo 0.20 fr., de 
Hachette et Cie. ; JDecidoj kaj Deziroj voddonitaj de la 
Delpgitaro de la 9a Kongreso intemacia de Geografio 

Genevo^i9€^, esperantigis R. de Saussure, sekretario 
de la i4aiSekcio. Popolaj Italaj Kantoj, kun akompano 
^lortepiano kaj .gitara, tjekstoj tradukitaj de Clarence 
Bicknelk ® I-a kvar jam pretaj estas belegaj kaj 

^kpmendi^, p Prezo 0^23 Sm., te A. Terrinl, B 
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Pri nia Recenzo de “La Reĝo de La Monte].” 

-V ir". SL ' ' ' • ; -.1: v. f ' 

Neuilly-sur-Seine , 22 Junio , 7909. 

Estimata S-ro Redaktoro, —Kun granda plezuro mi legis 
la tre afablan recenzon, kiun S-ro E. A. M. dedidis al 
mia traduko de “ La Reĝo de la Montoj,” kaj pri kiu 
mi deziras esprimi al li rnian siuceran dankon. Sed mi 
esperas, ke vi permesos, ke samtempe mi donu al viaj 
legantoj, ne respondojn, sed kelkajn klarigojn kaj 
okaze konfesojn pri la kvin aŭ ses kritikoj, kiujn li 
aldonis per plej ĝ-entilaj esprimoj al sia artikolo. 

Rilate al la sufiksoj, ni ne diskutu : la tempo montros, 
kiu eraras, kiu estas prava. Oni estu nur tolerema al 
tiuj, kiuj sincere kredas, ke ili proponas progreson, 

anstataŭ ilin ekskomuniki 1 

• _ 7 

Pri “gasto” anstatati “ dommastro,” mi konfesas 
mian eraron. Ni esperu, ke dua eldono ebligos, ĝin 
korekti! 

u Unulino ” estas evidenta preseraro : la litero “ j ” 
de la vorto “junulino” falis. Versimile, muttaj 
legantoj ne estos tro ĝ-enataj de tiaj akcidentoj, kiuj 
okazas ofte. 

Sur la paĝ-o 24, U plus ” tute ne esta§ anstatati “pli,” 
kiu donus nenian sencon al ia frazo. Gi havas la inter- 
nacie konatan matematikan sencon, kiu troviĝas en la 
Matematika Terminaro de Bricard, p. 7 : plus a , mi%us a , 

“Percepti” ŝajnas al mi necesa radiko. Gi ne 
signifas “ekvidi,” dar oni ekvidas nek bruon, nek 
odoron, nek ĝ-enerale ideon. Nek “senti,” nek 
“ kompreni” aii ec “ ekkompreni,” sufidas por tiu ideo, 
kiu signifas “ ricevi ideon per la .sentoj.” 

Sed tute stranga, ed amu^a, estas la okazintajo pri 
“tombi” anstatati ‘‘fali.” Ci tie, mia eraro estas evi¬ 
denta. Mia sola pardonilo estas, ke ed Kabe falis (ne 
“ tombis ” !) iam en tfun saman eraron, kaj ricevis pri tio 
“ dubedoldajn ” komplimentojn. Mi verkis zorge mian 
tradukon, relegis ĝin zorge antaŭ ol ĝjn presigi, kaj 
zorge korektis trifoje la presprovajojn, kiujn revidis 
ankati unu el niaj plej severaj samideanoj ; kaj tame®, 
mi ne rimarkis, nek la dirita samideano rimarkis, tiun 
monstran eraron, ankati troveblan en La Faraono ! Tio 
montras, kiel maifacila estas verki en fremda lingvo 
kaj korekti presprovajojn, kaj kiom da indulge meritas 
la verkistoj, kiuj sin dediĉas al tia laboro I—Altestime 

via, Gaston Moch. 

& * * * 
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Al la Fremdaj Stenografiistoj kaj 

Esperantistoj, 

Pro kaj dum la 7a Federala Festo de V Uniono de la 
Francaj Stenografiistaj Societoj, kiu havos. lokon en 
Rouen’o de la vendredo,6a, ĝis la merkredo, 1 ia Aŭgusto, 
1909, la Kuniganta Komitato de la internaciaj kongresoj 
enhavanta la prezidantojn de la diversaj skoloj, kaj la 
pficestrojn de la Etiropaj parlamentoj, havos sian 
kunvenon en la antikva normanda cefurbo. 

Pro la demandoj traktotaj, kiuj treege interesas la 
stenografiistan propagandon en nia malnova kontinento, 
ni invitas vin deesti tie, opiniante ke vi povos utile parto- 
preni kaj profiti la tieajn diskutadojn. 

La festoj organizataj de nia societo estas tnon- 
helpataj de la Regno, departementoj, urboj, komerca 
ĉambrego de Rouen’o, kaj ankati de multaj komereaj, 
politikaj, literaturaj eminentuloj. 

Ni esperas, ke vi bonvolos fari al ni la h«moron ilin 
deesti kaj nun ni vin dank as. 

Esperantista oficejo estos matfermata en Rouen’o 
dum la datiro de la festoj. 

Por informoj sin turai al S-rp Cayeux, Prezidanto 
de Esperanta Stelo en Sotteville-Les- Rouen (Seine* 
Inf^rieure), Francujo. .. 

EA Ko>yTATa L 4 74 Festeo* 

. Rouen, i-a Aprilo, 1909. „ 


4 






I • • '• •• 

Austria. —The Austrian Esperanto League is con¬ 
tinuing an active propaganda. Systematic efforts are 
being made to interest in our movement political offices, 
schools, foreigners’ information bureaux, important 
societies, and propaganda speeches are being arranged 
from city to city.— Vienna : The “ Akademia Societo,” 
which holds regularly enthusiastic meetings, has among 
its members Germans, Czechs, Poles, Croatians, Hun¬ 
garians, Slovanians, Italians, Roumanians, Bulgarians, 
and Zionites. It is an interesting fact that members of 
nationalities which otherwise are continually involved in 
disputes work together with great zeal and unanimity 
on the neutral territory of Esperanto.—The vigorous 
tf Academic Esperanto Societyin Graz has started an 
Esperanto class for pupils of the Middle Grade Schools, 
and in SCHOENAU a course is being given in the Public 
Secondary School.—An Esperanto Group has been 
founded in Reighenberg by printers and compositors. 
The members are interested in the interchange of art 
presswork.—New groups have been founded in 
Gmunden, Waldbach, Leipa, Schwanberg, Gablonz, 
Niedergrund, Hartberg, and Waldbach a. Vorau.— 
Gmunden i On April 26 terminated the first Esperanto 
course in this town, conducted most successfully by 
Miss E. von Adelstein, a well-known English teacher. 
A second course followed, ending on June 16. The 
pupils of both courses showed great enthusiasm. 

Belgium. —An Esperanto Group has been founded by 
Red Cross nurses at Berchem. A workmen’s group 
has also been started in the sati«e town.—Mr. Spin- 
hayer, Sheriff of Public Education, has accepted the 

hon. presidency of the Verviers Esperanto Group.— 

WiLLOEBROOK : 400 persons present at propaganda 
meeting, including Mayor and members of Corporation, 
which has promised its co-operation in spreading the 
language locally. 

Germany.— The Fourth German Esperantist Congress, 
held at Gotha on May 21-23, under the patronage ot 
Duke Karl Eduard of Saxe-Coburg and Gotha, was a 
success in every way. Upwards of 250 Esperantists 
were present, from all parts of Germany. The local 
group, under the guidance of its able president, Prof. 
Dr. Rohrbach, Director of the Realschule, made the 
stay of the visitors most agreeable. The chief business 
of the congress was the discussion of proposed modifi¬ 
cations in the statutes of the German Esperanto 
Society (henceforth the G. E. Association), neces¬ 
sitated by the increasing growth of the Esperanto 
movement. Official support was given to the con¬ 
gress by the presence of State-Minister Dr. V. 
Richter, who spoke warmly on behalf of Esperanto. 
As at our own congress in Leeds, excursions and con¬ 
certs gave ample opportunity for social intercourse. 
Next year’s congress is to be held at Augsburg, the 
headquarters of the Bavarian Esperanto League, with a 
central group over a hundred strong. A very keen 
propaganda is being carried on in Bavaria just now. 
Six new groups in the district were announced in the 
June number of the Germana Esperantisto , and interest 
has also been awakened in twenty other towns.— 
Berlin : Esperanto is beginning to excite interest in 
the various clubs of the Social Democratic Party.—; 
The group at Chemnitz carries on a keen propaganda, 
and with such success that its meetings are now 
held thrice weekly instead of once as heretofore,— 

a propaganda speech made recently at Danzig, 
Chief-Engineer Prehn quoted a significant utterance of 
the Kaiser: “ Plurality of language is a hindrance to 
the important movement towards solidarity between the 
nations,- a movement whose development is daily 
becoming more clearly visible to all thinking men. It 


Is just on account of that plurality^ of jlanguage^ that the 
leadens of the movement, at their interiiraittonal con- 
gresses, are unable to communicate freely > one with 
another.”— Bremen : Twenty-five • pupils attending 
optional Esperanto class in public elementary schooL^r 
Progress continues in Dresden. The Special Bulletin 
of the Saxon Esperantist League gives fist of f5 Saxon 
groups, numbering in all over 2,000 members, and n 
list of 160 Dresden commercial houses corresponding 
in Esperanto. Four hundred persons present at an 


Esperanto lecture on Leonardo da Vinci, given ^ Pfof. 
Lederer, of Prague. Most of the Dresden papers now 
publish monthly reports on the progress of Esperanto. 
—Sixty officials on the steamers of the Saxqn-Bobepian 
Steamship Company have just finished a course of 
Esperanto. They Will have frequent opportunity of 
making use of the language, for this company, 
with its . fifty steamers, yearly takes hundreds 
foreigners through the famous “ Saxon Switzerland*” 
Several Esperanto classes have been founded recently 
by working men.—At Gera, certain members of the 
police force, acting on official instructions from the 
Corporation, are taking part in the local Esperanto 
course.— Cologne : Foundation of a Bohemian Esper¬ 
antist Club with fifteen members.—The May number ot 
Dia Regno contains reports of Y.M.C.A. Esperanto 
Groups in Prague, .Berne, Graz, Birmingham,,Mqrbes- 
le-Chateau, Rotterdam, Speyer, Yhlettctenries; - AU ; ££S.* 
burg, Neuchatel, Plauen i V., and Mŭlheim A, Rhdih* 

Hungary,- The Hungara Esperantist* >«ppi^ ,conf 
tinued progress. The propaganda in Hungary ppw 
at that stage when the Press turns a somewhat mocking 
attention to the utopian ” idea of an international 
language, and the Hungarian EsperantisCSdci^ty';li| 
doing useful work in placing before the public the facts 
and figures of Esperantism in refutation Of the ignorant 
misrepresentations made. In the capitaV B^AAPEsy, a 
course is being conducted at one of the advanced com¬ 
mercial schools. S-ro Deszo Szentmariay, the eminent 
president of the Hungarian Esperanto Society^hAs 
succeeded in interesting in Esperanto the Minister of 
Education, Count Albert Apponyi. Groups are also 
gradually springing up in the provinces, in ^ERSEC, 

Kassa, Temesvar, Vacz, &e.' 

of the Esperanto monthly La Verda Standardly is also 
carrying on a keen propaganda. : 

Madagascar.— Esperanto has now peneirate<J 
Madagascar. In the capital, TaNanarIVO, Kr* filbert 
Razafimahazo (as yet the only Esperantist W^ ; has 
won the “ Atesto pri Kapabieco”J is busily agreRcJmg:. 
the language among his felk^^oimtrjmaen, Besides 
the group in his own town, “ La Verda SieiQ,” hq has 
founded. one,; in Ambusti* 0 andrapper .•ĴPtANAA* 
antsoa. Some difficulty is 

teachers. Mr. Razafimahazo is at present engaged, in 

“ Esperantising ” a number . 

able in turn to teach their compatriots. , ; Madagascar 

being a French colony, the inhabitants» called ‘H AL 
gaches ” and divided into tribes (the chief of whir ls 
that of the Howas), speak Malgache and French.—A. S* 

. .v . • . • .* * ...****• • *•••• •.•• ' * .*“•*** 

United States.— Dr. 0 , 0 . S. Lowell, vice-president 

of the New 'Engiand' ;; ^psp€stahto. 

appointed headmaster of Roxbury Latin • :||fhoql,: 

Boston; '"the^iamons' 

University.; Esperantohaslong 
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On March 26 an Esperanto Club w^as formed amongfhe 
TON. ' : Some seventeen pupils meet weekly under the 

practical; Interest is being ' 
prominent teachers having enrolled 







Esperanto for 


*A French Doctor’s Thesis. 
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That the medical profession is to the fore in the matter 
of an international language is not surprising:, as it is a 
profession always in front in any self-sacrificing- work 
for the general good. But in this instance the advantage 
is not all with somebody else, as will be seen from the 
short extracts following-, from the thesis of a French 
■medical man, Dr. Pierre Corret, presented at the Faculty 
of M Medicine of Paris in November, 1908, for the 
Doctorate in Medicine, and gaining the coveted 
mention tres bien , the highest criticism obtainable, 

- The title of this thesis is Utilitk et possibility de 
1 adoption dune Langue Internationale auxiliare en 
M&decine (Presa Esperantista Societo, Paris, price 
2s, 6d.). 

' Dr, Cbrret commences by drawing attention to 

,; The Necessjty of an International Language 

* tt^**** • 1 • * 

tn order to cfo away with the acknowledged hindrance to 
scientific progress,caused by the compulsory use of national 
languages. A tŝŭ he quotes M. Emile Boirae (Rector of the 
pqiyersity of Dijon) to the effect that there indeed exists 
at the present time such a language, which has already 
been used practically in medicine by Dr, Francois 
Lambert in nis thesis on “ Torsion of the Humerus,” at 

the University of Zurich. 


In preparing his thesis, Dr. Corret had occasion tp 
Cpri^spOnd with many doctors and professors, and he 
nas^ giyeii theif opinions as to the need of ah inter¬ 
national language, under their several names. We see 
those of Professors Grasset, Lupine, Soulier, Bergoni^, 
Fournier, Ch. Richet, Gariel, and of Drs. Archard and 
Andr£ Brpca. '' 

Professor Bergoni^, for example, says : “ Specialists 
have so much more interest in keeping themselves 
pU ixniranf of discoveries and progress in connection 
with their special subject. It is necessary to become 
acquainted with them quickly and exactly, in order 
to apply them or to look for better. Consequently, 
fhbse w'ho do hot know foreign languages are 
handicapped in comparison with the others, and 
those who do are compelled laboriously to spend time 
in keeping abreast which would be better employed in 
research. How much better it would be if each author 
could make a resume of his own paper in an auxiliary 
language, which the periodical would publish at the 
same time as the original paper l The auto referat read 
a*td understood by everybody—what a dream ! , It is, 
however, realisable, thanks to the auxiliary language. ’* 

I Dr. Archard, as secretary to the editors of Archives 
de Midecine Experimentale, gives his experience wi th 
communications from foreign correspondents written 
in such French that they are not only illegible in form, 
but at times altogether unhiteHigible as to contents,” 

' Dr. Corret also gives a very interesting and con¬ 
vincing letter of Professor Gariel, showing mathe¬ 
matically the < great advantage of an international 
language at International Scientific Congresses» ^ 

5^Chapter II. is devoted to the consideration of 

V • • • • 
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E§£^|ANTFG ...I^TERNaTION A L :* MEDICAL^PpNG^isS^. 

Dr. Corret describes the futile results of polyglot con¬ 
gresses, and cites numerous examples to sho w the great 
advantages of the introduction of Esperanto as an 

language. He gives some personal experiences 
v last International 1 Congress of Hygiene and 
Dm^atoiogy,- asserting that four months afterwards he 
was waitingfc^ the translationsofpapers read m English 

sahL" ' > - 

list mostly 


international, which have already demanded Esperanto 

as an official language. ■ 

He quotes Dr, Krikortz, of Stockholm, as to his 
astonishment and satisfaction in passing from a poly- 
giot congress, where everybody was only partially and 
with difficulty understood, to the First International 
Congress of Esperantists at Boulogne, where inter- 
comprehension was an easy matter. Dr. Krikortz’s paper, 

Pri la Kuracado per Varmo, referred to above, is then 
given in extenso in the original Esperanto and French. 

Dr. Corret states that a proposal to adopt Esperanto 
will be brought up this year (1909) at the Russian 
Congress of Piragoff, on the suggestion of the medical 
section of the University of Kasan. 

Other bodies which have taken it up are i the Sixteenth 
Peace Congress (in ‘the Seventeenth, London, 1908, 
Dr. Kroita, of the Japanese Pacifist Society, presented 
a paper in Esperanto) ; the Intemational Dental Federa¬ 
tion, which, on proposal of Dr. Cunningham, of Cambridge, 
will admit Esperanto at Berlin, 1909; also the Pan-American 
Scientific Congress to be held December, 1909. 

Dr. Corret notes 

The Ease with which Esperanto is Understood 

by an audience, as evidenced by International Esperanto 
Congresses, and attributes it to the uniformity of pro¬ 
nunciation and accent. / 

Chapter III. refers to medical works and medical 
journals. The aim is the realisation of the universal 
diffusion of scientific knowledge by precis in Esperanto, 
vis-a-vis of the original, or even original work in 
Esperanto ; for instance, Dr, Lambert’s thesis aforesaid, 
which Dr. Corret names “the prototype of the 

scientific works of the future. ” 

Short risumis in Esperanto are already made by the 
Russian review', Chirourghia , also by the Journal of the 
Dental Federation, • 

The need of a review of current Original articles is 
exemplified by the appearance of the Journal de Chhurgic , 
which gives in one number analyses of eighty-five 
French, English, German, Italian, Dutch, Russian, and 
Finnish articles. But this journal appeals only to those 
who read French. 

The Lancet (July it, 1908) notes that the number of 
different languages in Hungary and the surrounding 
districts has led to the institution of a union of Slav 
medical men for the purpose of propagating Esperanto. 
Dr. Corret then mentions the latest development of 

Esperanto in Medical Journalism, * 

the journal of the T.E.K.A. (Tutmonda Esperanta 
Kuracista Asocio) named Voĉo de Kuracistoj , which re¬ 
placed a former journal published in France in the early 
days. The Voĉo de Kuracistoj was originally a supplement 
of the Polish medical journal, Glos Lekarzy, from which 
it takes its name. 

Mention is made of the Croupe Med, Esperantiste de 
France (president, Professor Bouchard), which prepared 
an anatomical dictionary based on the B&sle nomen¬ 
clature. 

• * • . • . • ; * # ' . • * •• . . • 

The preparation of technical dictionaries is now being 
undertaken by the . International Scientific Bureau 
under the management of Professor Rene de Saussure in 
Geneva, on the same plan as th z Classification Biblio - 
graphique decimal de lInstitut International de Biblio- 
graphie de Bruxelles, ... , 1 

. Chapter IV. is devoted to a description of the pro¬ 
gress of ' . 

Esperanto in the Red Cross Society, ■ 

and states tellingly the disadvantages to the wounded 
and doctor alike Of the;present poiygiotism. 

■ In this connection the report of Dr. Ad. Monier, delegate 
of the Croix Rouge de France , to the Esperanto Congress 
at Dresden, is quoted, describing an experiment bv Dr, 






Thalwitzer, of Dresden, who in ten lessons taught thirty 
men of the Ambulance Section, lent to him by General 
Schmidt, enough to enable them to execute orders on 
the field without a hitch. 

Chapter V. is devoted to the consideration of the 
general problem of an international language, and 
proves with unanswerable logic that such a language is 
becoming a necessity, but that neither a national nor a 
dead language is suitable for the purpose. 

Chapter VI. explains the principles held by Dr. 
Zamenhofin inventing Esperanto. The internationality 
of the roots and the means taken to obtain many 
variations from one root indicate the simplicity of the 
grammar. 

Dr. Cornet’s thesis should be read by every medical 
man and scientist, who by so doing will, we think, not be 
able to resist the 

Conclusions Arrived at by the Examiners 

—Professors Bouchard, President of the Thesis, Lan~ 
douzy, Dean of the Medical Faculty, and Liard, Vice- 
Rector of the Parisian Academy of Medicine—and offici¬ 
ally signed by them, viz., that “ the choice of a neutral 
idiom, artificially constructed and easy to learn, is a 
necessity for an international auxiliary language ; and 
among all the projects, more or less complete, which have 
been presented since Leibnitz and Descartes up to the 
present day, Esperanto is the only one which, having 
all the necessary qualities, has been really able to enter 
into practical affairs, and which possesses over the whole 
world a very considerable number of adherents.” 

For our part, we have long been convinced of this, and, 
while heartily congratulating Dr. Corret, we recommend 
the study of his thesis to all who would obtain a thorough 
grasp of a very interesting and important subject. 

Dr. C. J. Fuller. 

^ * > 

Brit a Kroniko. 

Allied Artists' Association.— Oni volu atenti, ke en la 

posttagmezo de Julio 23, okaze de la Ekspozicio de la 
A. A. A,, en Albert Hall, okazos Esperanta propaganda 
kunveno kun parolado. Eniro: iŝ. ; por Esperantistoj, 

6p. ■ • - 

Esperantista Vagabonds Klubo.— La geklubanoj de 

la E.V.K. montris sian kutiman energion dtmancon, la 
6an de Junio. Malgraŭ la necerta vetero, kelkaj Londonaj 
Gevagabondoj veturis Brajtonon, renkonti tie kunklub- 
anojn. Post la lunĉo la membroj de la du sekcioj 
kunvenis apud la “ Aquarium,” de kie ili vizitis Rotting- 
dean kaj ĝian carman kaj interesan pregejon. La 
pleinombro, post la temanĝo, revenis la stacidomon fcra 
la historia urbeto Ovingdean. Kvankam la sunq ne 
ridetis sur la Vagabondoj, la korgajeco kaj la ffateco 
inter ili briligis la tagon.—La admin istrantoj de la 
Goupil’a Galerio de Belarto, Londono, invitis la Esper- 
antistan Vagabondan Klubon, ke ĝia pentrista fako faru 
ekspozicion de siaj pentraĵoj, skulptaĵoj, k.c., en iliaj 
Ĉambroj en Regent-street. Malfermiĝts do, la 24an de 
Junio (por du semajnoj), bonega kolekto da verkoj de 
tiu klubo. La Pendiga Komitato konsistis el S-roj 
Frank Rutter, Paul Henry kaj Alfred j. Hulme.— 

M. S. R. * 

East London Esperanto Guild. —Merkredon, la 26an 
de Majo, okazis, en Toynbee Hall, la duonjara agad- 
kunsido de tiu 6i grupo. Oni elektis Sinjoron P. 
Kalisky kiel prezidanton, Sinjoron R. Meczyk kiel 
bibliotekiston, re-elektis Sinjoron J. Gpurlay kiel 
sekretariorf, kaj Sinjoron A. Sawyer kiel kasiston, La 
kursoj daŭrcfe dum la somero, ĉiumerkrede je la -8a 

London Clutk—Tiuci klubo daurekreskas i la nombro 


de anoj mm atingis 20S .,* En la lastg. tempo bk^zis du 
kunvenoj speciale iriteresaj. 5 Majo 21 an prezentiĝis du 
teatraĵoj -— unu estis komedio tradukita de S-ro H. R* 
Lawless, kiun ludis Nordstelanoj ; la alia ^stis eltiraĵo el 
“ Mono ” (Lytton), kiun tradukis F-ind Sefer kaj ludis 
la Kluba Drama Rondo. Ambati estis plejlerte 
prezentitaj. La nan de Junto okazis bonega koncerto 
aranĝita de S-ro C. Pi Isaac. Multaj personoj ĉeestis 
kaj la afero tre sukcesis. Rimarkmdaj estis la trafaj 
deklamoj de F-ino F. Barker, B.A. (“ Adiaŭ Revoj ! ”), 
S-ro C. P. Isaac (MCa Omnibusisto ”), kaj* S-rd P. 
Blaise (“ La Pipamanto ”). Bone kantis S-roj Parker* 
Meuien kaj Hulme, F-ino E. A. Sawyer lerte violon- 
ludis, kaj F-ino Wyatt prezentis pianan solonv^La 
elementan kurson nun instruas S-ro H. P. Akerman, 
konata pro sia lerteco kaj entuziasmo. — La Va^ada 
Sekcio iniciatita de S-ro Mann faris kelkajn tre £uitap 
ekskursojn, al Harrow, la Arbaro de Epping (kunarange 
kun la Buckhurst Hill Grupo), Cbislehurst Kavernoj, 
Shirley kaj Croham Hurst. En la lasta, aranĝita de la 
Croydon a Grupo, partoprenis pli of 80 gesamideanoj, 
kaj pasigis ĉarmegan tempon, Plej koran dankon 
esprimas la Vagsekcianoj al la familio de S-ro L. L> 
Louis, sekretario de la Croydon’a Grupo, pro ilia tre 

f astama akcepto* **— La klubo kore invitas vizitantojn 
eesti la ĉ iuvendredajn kunvenojn en la St. Bride s 
Institute, Ludgate-circus, de la 7a ĝis 9.30. . ta 
nunmonata programo 1—Julio 2, oni priparolas la tpnon, 
“ Mia preferata atitoro, kaj kial ? ”, donante triminutan 
legaĵon Esperante el unu ha verko; Julio 9, Debate, 
“ Cu ni estas ĉiuj frenezaj ? ” ; Julio 16, Parolado de 
S-ro G. J. Cox pri “ La Spirito de Esperanto/’ sekvota 
de diskutado ; Julio 23, Lekcio pri Ui La KonCentradd,” 
de S-ro W. W. Mann.—M. C. B. 

Mildmay.—La loka society organizis plen^ukce^an 
koncerton la I7an de Junio. Ciujn aranĝ-ojn fans F-ino 
W. Purdue, kiu prezidis la vesperon, kaj la societo 
estas gr^tulinda, posedi tiel ageman kaj entuziasman 
anon. Ceestis preskaŭ cent. Multaj anoj de la grupdj 
London Club, Clarion kaj Norda Stelo helpis ĉe bonega 
programo. La societo jam ricevis kelkajn noyajn 
anojn rezulte. Jen la programo por Julio 1—Julio A /, 
Interparolado ; Julio c?, Ludoj; Julu>. 75, Debato, U ^u 
ni kiel Esperantistoj devus subteni la mUitprepar- 
adon? ” ; Julio 22, Lekcio pri la Botaniko r (Parto Ha), 
F-ino W. Purdue ; Julio 29, Anekdotvespero*. 

Blackpool, —La ĝenerala kunsido ĉiujara de la 
Fylde Esperanta Societo okazis Majo 24 en la Second¬ 
ary School, Raikes-road. Oni decidis datirigi dum la 
somero la ĉiusemajnecon de ja kunvetioj, sed 
ŝanĝis la tagon kaj manieron. Gis plua avizo^ oni 
kunvenos ĉiumerkrede ĉe- No. 3, Raikes-road, je la 
7.30, kaj promenos kamparen aŭ marborden. Oni 
ĝ-ojos akcepti ciujn samideanojn, kiuj yjzitos Blackpool, 
— Dum la vintraj monatoj S-ro G. R. Mills kondukis 
Esperantan kurson en la Waterlop-^oad Lemejo, sub 
la aUspicioj de la Edukada Ko^ilantarp, por inf anoj de 
la Elementaj Lernejoj. % La klaso enhavadis meznombre 
50 infanojn, ĉiuj tre interesa^^^^ la lecionpj, ,.j_. v ; ,. 
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Bolton. —La ĉi-tiea grupo nun kunvenas ĉiudusemajne 
anstataŭ monate. / Antahnekmge ? la khd^o havis la 
grandan plezuron, riceyi viziton de Pastro J* Ashby, 
prezidanto ,de la . Southport Grupo., La membroj 
esperas reciproki la viziton per ekskurso at Southport. 
—En la grupa paroitga kui^o oni nun komencis uzadi 
la Biidegojn-Afiŝojn de Thos. G&ok.. $£ Sons, kun la 
akompananta priskriba Ubro ,S^ro|v;lfeiP'hail 

kaj W. W. Mann. La membroj multe ŝatas iiun amuzati 
kaj progresigan metodon.-^-Pastro J. E. Kent, .;£LA.* 
estro de la Church Institute bpayc# 

esti prezidanto de la 

akiris per la ttanstoĝd e S^o CL payttenthtMte, # 

la Siafetela Gi^o^c^ndoa©^ 


estro dela 








as konstanta 
A. R. H. 


Brighton ka| Hove. —Tre interesan kaj sukcesan 
kdttcieftdn prezeiitis la klubo la 27am 4 e Majo. Ceestis 
aflkatt kelkaj samideanoj el Lewes. Nova t raj to ĉe la 
programo estis la ludado de “ A Norman Conquest.”* 
La a-piaddoj ricevitaj de la lerta verko de nia fervora 
amiko S-ro Morrison montras, ke ĝi estas tre trafa 
propagandilo. La rolojn bonege ludis F-inoj Cripps, 
Gardner, Eklund, kaj S-ro Allen. ——La Vagada Sekcio nun 
rekomencis siajn ekskursojn ĉiudusemajnajn. La 
ordinaraj monatai kunvenoi errupaidattrasdum la somero. 


Coventry. —Pli ol okdek personoj — inter Hi vizitantoj 
OJL Birmingham kaj Leamington — ceestis 44 kursfinan ” 
festenan kunvenon de ĉi tiu grupo en la Clarion Rooms, 
Broadgate, la 22an de Majo. Tre ĝuita programo de 
kantoj, deklaraoj kaj propaganda teatraĵeto estis lerte 
prezentita de la membroj. Dura la vesperp oni anoncis 
fe Esperantisman programon aranĝ-itan por la somero. 
Gi konsistas el samideanaj kunvenoj kvazaŭ-propag- 
andaj en Coventry, Birmingham, Leamington, Rugby, 
Nuneaton, k.t.p., kun intermetitaj piedaj kaj biciklaj 
ekskursoj. (Informifuĉe S-ro Wright, 20, Osborne-road, 
Earisdon, Coventry.) Oni ankaŭ anoncis la ju sain aligon 
de la grupo al la U.E.A., kaj la starigon de 44 Esperanto- 

Oficejo Ĉe la librovendista firino Ward en Broadgate. 

Dancado agrable finis la ĉarman Festeton, kiun detale 
raportis lokaj ĵurnaloj. Ni gratulas niajn samideanoj n 
en Coventry pri ilia propaganda vigleco. Ni antaii- 
vidas rimarkindajn progresojn de nia movado en la 
Mezlando dum la venonta vintro. 

Norwich.— La 27an de Majo, la du ĉitieaj grupoj 
aratiĝis ekskursan kunvenon en la beleta vilaĝo Drayton. 
Vespere post la temanĝo, F-ino A. Eyrnore, parolante 
en la nomo de la membroj, esprimis Esperante ilian 
dankon al S-ro A. A. Austin, la sekretario, pri lia inulte 
ŝatata laboro kiel Esperanta grupinstruisto, kaj petis 
lin akcepti, kiel memorajon de la grupo, cigared- 
ujon. Post respondo de S-ro Austin, sekvis improvizita 
programo de kantoj kaj deklamoj. 

Torquay» —En Majo nia konata samideano General® 
G. Cox, estante Hbertempe en Torquay, vizitis la tiea« 
kurson lerte kondukatan de S-ro Richard Sharpe. Li 
tre ĝojis konstati la bonegan progreson kaj fervorecon 
de la lemantinoj. 

Tmro.— Sub la aŭspicioj de la nove fondita 44 Truro 
and District Esperanto Society,” nia fervora propagand¬ 
ist® S-ro R. M. Sexton, A.R.C.S., F.B.E. A., el Londono, 
la 2°an de Majo, fans paroladon pri 4 ‘La Internacia 
Lingvo.” S-ro J. J. Smith, J.P., prezidis la multenombran 
ĉeestantaron, kiu aŭskultis kun granda intereso la trafajn 
kaj konvinkajn dirojn de la paroladanto. Sendube lia 
vizito multe helpis la no van grupon, kiu jam kalkulas 
25 membrojn. 

Kv&ro Skota Kotigreoo. —Ni bedaiiras, ke pro la 
frfia presigo de la British Esperantist de Junto, ni ne 
ppvis enmeti la anoncon senditan ai ni pri tiu ĉi Kongreso, 
kiu okazis en Perth da i2an de Junio. La Perth’a 
Grupo, kiu kvaokam juna grupo estaŝ tre vigla kaj 
entu«iasma, entreprenis la laboron de la Kongreso kaj 
fans ĝin triumfa sukceso. Preskaŭ 200 Esperan t istoj 
el diversaj partoj de Skotlando ĉeestis kaj montris per 
sia entuziasmo, ke la movado en lz^ norda parto de 
Britujo faras grandan progreson. La Cefurbestro (Lord 
Provost Cuthbert) malfermis la Kongreson per simpatiaj 
voptoj kafcsar iaestrado kun li estis la Gilddekano (Dean 
•pf GuiidWotherspoon), la Prezidanto de la Leraejkon- 
silantaro, kaj aliaj eminentuloj el la urbo, kiuj ankatt 
parofis ai la kongreianoj» La Kongreso, sub la prezido 
de. S?ro§ McLaren, prezidanto de la P erth’a Grupo, 

'^Baldaŭ ' .pete^a lael aparta broŝuro ee la B E. A, po 3 pencoj 
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traktis pti Skota Federado, proponita de Pastro 
Beveridge el Dundee. S-ro Warden, Edinburgo, febhtrailr 
proponis tri federaciojn por diversaj regionoj en 
Skotlando, kun nacia komitato el la federacioj por 
aranfi naciajn kongresojn. Post diskutado la afero 
sendigis al komitato, kies sekretario estas S-ro G. A. 
Brown, j, Windsor-terrace , Craigie y Perth , por trakti kun 
diversaj grupoj kaj prepari bazon de federacio aŬ 
federacioj. Proponon de S-ro Brown por aparta Skota 
gazeto la Kongreso opiniis antaŭtempa. La Kongreso 
decidis kunveni en Glasgovo en 1910. Per komplezo 
de la Urbkonsilantaro la kongresanoj estis regalitaj en 
tefesteno.^ En la vespero okazis bela koncerto. Unu 
e la plej satataj eroj en la programo estis la kantado de 

Kusas somero ” kaj 44 Ho, mia kor,” de blinda sara. 

ideano, S-ro Mackey el Montrose, kies belan voĉon 

majstre akompanis Ĝe la fortepiano S-ro Grieve, ankaŭ 
blinda samideano. Dimanĉon S-roj Page kaj Warden, 
Edinburgo, entreprenis diservon. S-ro Page paroiis de 
la teksto : “ Mia patro laboras senĉese kaj mi ankaŭ 
laboras (Johano v. 17). 

Edinburgo.—Okazis en Edinburgo, la 22an de Majo, 
grava konferenco pri 44 Esperanto en la Servo de la Dia 
Regno.’ Inter pli ol cent Ĉeestantoj troviĝ-is kelkaj 
pastroj kaj misiistoj. Pastro Beveridge e! Dundee mal¬ 
fermis la diskutadon kaj montris en kiaj vojoj Esperanto 
jam estas uzita en la servo de Dio. Li opiniis, ke la 
misia kampo ^stas bonega regiono por la uzado de 
Esperanto, kaj citis la fakton, ke jam misiisto en 
Zululando instruis 30 geknabojn pri Esperanto kun 
sukceso. _ Kelkaj personoj partoprenis en la A diskutado 
kaj inter Ui D-rino Mears, eksmisiistino el Hinujo, kiu 
organizis la kunvenon, kaj S-ino Bailey, eksmisiistino el 
Hmdujo, subtenis la opinion de Pastro Beveridge pri la 
utileco de Esperanto en kristanaj misioj. F-ino E. S. 
Muir paroiis pri laboro por Esperanto inter la blinduloj, 
kaj S-ro Page pri la tradukode la Biblio. S-ro Warden, 
kiu prezidis, legis interesan leteron de Kolonelo Pollen 
pri la disvastiĝado de Esperanto en la lerneioj kai 
kolegioj kaj K.U.J.V. en Hindujo. J J J 

Glasgow. La sekretario de la ĉi-tiea grupo, S-ro 

Richard J. Maclaren, Vinicombe-street , Billhead, 

Glasgow , danke ricevos de aliaj sekretarioj, hejm- kaj 

eksteriandaj, sugestojn kaj proponojn por propag- 

ando kaj la gvidado de grupaj kunvenoj kaj kursoj, ĉar 

h jam pripensas sian programon por la venonta vintra 
kunvenaro. 

Montrose.— La I7an de Majo, antati la 44 Montrose 
Troop of Boy Scouts,” faris paroladon pri Esperanto 
S-ro J. D. Simpson, kiu klarigis detale ĝian celojn kaj 
utilecon. Ceestis Le&t.-Kol. Spencer, la prezidanto 
a *°k a “ Skolt-Asocio,” kaj la estro S-ro Ch. 
Millar. La junularo aŭskultis atentege, kaj multa 

intereso elvokiĝ-is. Jam komencas lerni la lingvon la 
estro kaj kelkaj trupanoj. 

Kanado.— Ihe Amerika Esperanlisto reports that at 
a meeting of the Canadian Society of Forest Engineers, 
held in Ottawa on March ir, an International Associa¬ 
tion of Foresters was founded, in connection with which 
* s ^ or Ily be published in Esperanto. — Mr. 

j a rancher in Saskatchewan, has suc¬ 

ceeded in getting together a large and enthusiastic 
Esperanto class among his neighbours in the ranching 
district. At least half the population round about is 
non-English, especially French, and as considerable 
difficulty is experienced by this section of the com¬ 
munity in mastering English, Esperanto should prove of 
great practical use here. 
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Esperanta Slpo al Barceleiro.— Bedaŭrinde, pro la 

multaj ncevitaj aliĝoj estis neeble fan la necesajn 
anĝ-djn por la P. kaj O. Ŝipo Vectis. — H. BoUNG- 




H. Boling- 
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La Dua Brlta Kongreso en Leeds, 
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Mujo 2ga?i gi$ Junto ia t igog. 

Plena sukceso kronis la vtgian preparation, kiun la 
Jorkŝiraj amikoj faradis jam tie kelkaj monatoj por la 
festoj okaze de la ĉiujara ktmveno de la B. E. A. Kiel en 
Edinburgh lastan jar on, tiel jus en Leeds oni havis plej 
gajajn kaj kontentigajn kunvenojn kaj ekskursojn. 
Kvankam Leeds ja ne povas fieri kiel Edinburgo pri 
belega propra situacio, ĝi tamen havas apud si tre 
belajn kaj vizitindajn regionojn; kaj ĉu en la Esperantistaj 
koroj tie ne ja regas tiu sama varma ga A stama sento, kiel 
en ĉiuj landoj kaj lokoj de 1’ mondo ? Cie, kie kunvenas 
Esperantistoj por la alta komuna celo, oni trovas mir 
ĝojon, gajecon kaj senliraan entuziasmon. Tiel estis 
ankaŭ en Leeds, kaj ĉiu partopreninto tie efi nia ĉiujara 
festo de 1’ frateco certe longe memoros kun tre viva 
plezuro la bonan tempon tie triavivitan. 

Jam vendredan vesperon komencis alveni el ĉiuj 
flankoj de Britujo la gesamideanoj. La skribinto 
vojaĝis kun gaja esperantista kompanio el Londono kaj 
la longan kvarhoran veturadon lute agrable pasigis per 
jen serioza jen ŝerca interbabilado kun la samvagonanoj. 
Tiuj kunveturoj en vagonaro att tramvagono estas ja 
bpnegaj propagandoj, La ofta eksplodo de gaja ridado, 
la evidenta spirito de amikeco kaj bonkoreco, kiu radias 
el ĉiu samideana vizaĝo, rapide vekas en ia profanulo 
kunvojaĝanta varman sirapation al nia afero, kaj la 
rezulto estas preskati ĉiam novaj varbiĝoj al nia paca 
armeo. 

Alveninte do en Leeds je la 5.32 en bonega humoro, 
ni trovis jam sur la stacidoma perono la konatajn 
vizaĝ-ojn de S-roj Mardchal kaj Hotchkisson kaj aliaj 
Leeds aj amikoj. Tiuj baldati nin metis sur la vojon al 
la granda kaj komforta Grand Central Hotel, kiu dum 
kelkaj tagoj devis fariĝi kvazaŭ centra loĝejo kaj 
sintrovejo de la kongresanaro. Post malmulta tempo 
alvenis plua taĉmento de invadantaj samideanoj, 20 
geamikoj el Edinburgo, kaj dum kelkaj minutoj la alta 
enira halo de la hotelo ehis per la ĝojaj sonoj de 
reciproka rekonado kaj intersalutado. Kiel plezuro- 
plenaj estas tiuj momentoj de revido, kiam samideauo 
kun vera Esperantisma korsento premas la manon al 
samideanoj jam de unu jaro ne viditaj, sed pri kiuj fidela 
memoro konservadis en la koro netan bildon ! Kiel 
ĝ-oje estas, paroli buŝe al kara amiko, kun kiu oni tra 
monatoj kondukis ĉiateman korespondadon, kaj kies 
opinion oni volas nepre scii propravoĉe pri cent 
diversaj aferetoj ! Efektive, eĉ se al la genia elpensajo 
de nia amata Majstro oni povus alskribi nur la intiman 
amikecon, la reciprokan toleremon, kiun ĝi vekas inter 
saralandanoj, ĝi ja jam superus per tio sola ĉian homan 
kapablon ĝin latimezure rekompenci! 

Kolektiĝis nun en la hotelo Ĉirkaŭ 80 samideanoj. 
Oni do supreniris en specialan ĉambron por profit! per 
festo la kuneston. Post kiam oni aklaihe elektis 
prezidanto de 1 * kunveneto S-ron J. M. Warden el 
Edinburgo, S-ro Hotchkisson kaj poste S-ro Marshal 
en la nomo de la Jorkŝira Federacto per varmaj paroladoj 
bonvenigis al Leeds la gastoin, kaj admonis al ili bone sin 
amuzi dum sia restado. Tion oni ja intends fan kaj 
efektive plene fans! Fine, kunĝojinte per kanto kaj 
deklamo kaj babilado ĝis malfrua horo — la Esperant- 


antati-la laboroj de la sekvonta tago... ! 

Matene, la festantoj per diversaj vojoj trairis kun 
flirtantaj standardetoj ĝis la Akceptejo — la “ Northern 
Institute of Languages ”—por enskrlbi siajn nomojn en 

la Kcmgresaii : Libroo ^ciigojn pH la 

Vizitado al la Muzeo, la Urbdomo, la Galerio de Artoi 
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— ciu priskribita en la bonega kongresmeraoraĵo pre- 


parita de la organizintoj —okupis la matenon kaj 
akrigis la apetiton por la festeno je la unua horo en lai 

Grand Central Hotel. Pli o| 200 gesamideanoj * ^a|tabl- 

iĝis en la bela manĝohalo. La: vidajo ja mempngis pri; 
la famaj manĝ-oj en la Corn Exclmnge dum la 
Kongreso en Cambridge. D-ro Pollen prezidis. ? ; Apn 4 
li sidis Profesoro Mar^chal kiel reprezentanto de la gast» 
iganta Federacio, S-ro J. M. Warden, S-rp H. B. Mgdie, 
S-ro Rhodes, kaj, aliaj. Dum la ff festeno ,al^eni$ 
ĝ-ustatempe el Varsovio saluta te’eg^HIO 
Majstro: “ Al la dua Brita Kongreso korajn saifatojn»; 
— Zamenhof.’* Leginte tiun telegrampn — kiun a^lamls, 
entuziasmega aplaŭdado — Ŝ-ro Mar^chal esnrijpis 
“ J orkŝiramaniere ” bonvenon al la r vizitantoje 
gastoj respondis varmasente al, la ‘ bonkpra paittfladi, 
inter ili S-ro A. C. Ppiriŝ*/vicrkbnsiilo 
kiu diris, ke kvankam li ne havas bficialan mandaton de 
sia registaro por oficiale ĝin reprezbnti, li faTnen tutkore 
ĉeestas por atesti proprabuŝe pri sia sincera slmpatio ail 
la Esperanta movado, kiu jain tiel midte ia 

interproksimigo de la popoloj. . 'Parplis; knkad . S-ro 
G. J. Cox por la Lbhdonanpĵ, Ŝ-rdltfatioclĴi^^br la Skbtpj, 
kaj S-ro Blaise transdonis al la fe^tenandj la fratajn 
salutojn de Francujo kaj Beigujo;; , *• "V 

Je la 2.30 vigle babilanta kompanio troviĝas sur la 
ŝtuparo antaŭ la Urbdomo, kaj kun la interŝercado kiu 
ĉiam karakterizas tlajn okazojn, aranĝas sin por grup- 
fotografiĝ-o. Antaŭ la kongresanoj sidas honora gvardio 
de la Leeds’aj Knabaj Skoltoj... . ‘ Ppsi 1 'tm./girja^-ri^'dpj 
devas transkolektiĝ:i ĉirkati la apuda monumento sur la 
Urbdoma placo, por publika propaganda manifestacio, 
Precizeje la horo anoncita — la 3a — S-roMudie ekparol- 
adas angle pri la “ Utileco de Esperanto,” kajinbettas 
per trafaj klaraj vortoj la grandajn sei^djn, kiujn Esper¬ 
anto jam Hveras kaj ĉiam pli kaj pli !Jvierados al nia 
modema civilizacio. Lin sekvas S-ro G. j. Cox, la lerta 
organizinto de la granda propaganda koncerto en la 


mondo. Poste, B-ro J. M. Warden skizas per sentoplenaj 
vortoj la bildon de D-ro Zamenhof, la ĉefa el 
antistoj, kies modesteco kaj nobleco de spirito jam 
varbis al li la profundan respekton kaj amon de 
multmilopaj koroj en ĉiuj landoj de la tero, kaj r kies 
ĉiam pjej takta kaj dolĉe dignoplena sintenado kaj 
ekzemplo jam kondukis sendanĝere la ; dHjgentan 
kolegaron tra multaj malfacilaj situacioj. Lasteparolas 
S-ro Page, la gajhumbra kaj agema sekrefaflo de 
V Edinburga Grupo, kaj klarigas per sonoranta 
Voĉo al la komercistaro de Lebds janiah disvastiĝbn 
de J Esperanto eri la komerca mpn&ii..;' B&Mtindb 
estis, ke la supera allogo de 

tempaĵoj iom malgrandigis la notpbron db la neesperahL 
istaj Ĉeestantoj. Sŭr tiuj tamen, k^ r efe^^dles1i|Si ia 
trafaj ^ paroladoj sbndube ' 'haVis' ' '^eri^;; : efikbri;;; : ;^^j 
inklinigis pluajn personojn enviciĝ-i inter'hi* : ? " 

Dum kelkaj Esperantistoj faris prometiett^ ^is Wdod- 
house Moor, aliaj kunvenis eii la Akceptejo, sub Ik 
prezido de Pastro Rust, porinterparoU pri la tradukado 
de la Biblio. Partoprenis en la diskuto Pastroj Wv J. 
Wingate kaj A» L. Gurry, D-ro Isabela MearS,#^r<^ 
A. Blott, ^Garbutt, Bariow kaj W. M. Pagei Fine oni 
elektis komitaton por helpi Pastron Rust en la Utulte- 
bezonata laboro .^:*>;■ 
^ Specialaii kunvenon ankafi organizis Societo de ia 
Esperantistaj BoeialtStiĝi- kaj A pridiskutis la pfiubh & 

ei - ĉiuj partoj de Britujo, kaj la kunsido, kiun prezidis 

S^ro v^trdeh el EdtAur^i^ estis diet kontbntiga kaj 


La €>km& de ^ tago ^tis la Kuti- 

venego en la bele per flagoj omamita Aitert '.Ha^'kiUn 

kuh multuĥdittbra pub^kb, suo ta 'prezldo M 








Wa rdetn A Bodega progfatno prezehtiĝis. La 
afttMfi; Hero, lerte kondtikita de S-ho Clarkson ei 
Huddersfield,/ Multe daritiis ja afidatttaron en la kantdj 
“ EdHe soifas mia aMitt*," “ Ce la Alanriverbordo,” kaj 
* Doiĉa Vent\ ” Boriegajn ŝolojn kantis S-ro Ĵ. 
Brinton Moses kaj S-ro Brooks, kaj la kohata Leeds’a 
k&iitislino F-ino Alice Hayes* kies betega Voĉo tavis 
m “la^ Vlite^Ue- kaj « Ombra Mai fu,” kaj 
bisaĵdi V&rman aplaŭdon rice vis ankaŭ S-ro G. 
pdkst^in pĜt -sia tiiariddlinŭ iudado de peĉaro el u II 
Trovatore.” Gnu ĉefaĵd de la vespero estis la angla 
paroiado de nia aMata Prezidanto D-ro Pollen, pri “la 
vlvlaboro de Zkmenhdf. ” La kolonelo, kies stariĝon 
btti akceptls per longa aklamado, komeneis, je ĝenerala 
aplaŭdego, per ddnkesprimo en la homo de V vizitantoj 
al la Leeds’aj amikoj kaj la Jorkŝira Federdcio* pro la 
gastaftid akcepto kiun ili faras. Li atentigis Sian 
aŭskultantaron neesperantistan pri la tre videbla 
facileco, kun kiu la Esperantistoj sin interkomprenas 
per Esperanto, kaj fine admonis la samideanojn, ke ili 
ĉiam konseryti Siatl tihuecbn kaj solidaran fidelecon al 
i v ® r aj principqj tutpotencaj de la Esperantismo. 
v|r? ueco esta ® forto; forto estas venko.” La alia 
^efaĵo de la progranip estis la prezentado per la Leeds’a 
Esperanta Societo de la komedio ** Elpelu lin,"* bone 
tradukita de S-ro Hedley Ince el la angla verko de 
%• J» ; Williams. Tiu teatrajo estis amuZega farso* kaj 

}a %mjkaj situacioj, lerte ludataj de F-ino E. Cobb, 

^r^ Halstead, Ince, Eckstein, Blakey kaj Halstead, 
elvpkis oftan ridadon ĉe la ĝuanta rigardarttaro. La 
“ du, tri,” de la atleta kolportisto Nobs ja fariĝis 
la generala ŝercdiro de 1’ Kongreso. 

Dimahcan matenon oni solenis per fruhora dlservo en 
Esperanto en la Preĝejo de St. Johano, New Briggate, 
||qndukita .de Pastro J. C. Rust, lad specials presita 

temo de ja predikado estis Galatoj v* 22 i 
‘ 4 La frukto de la spirit© estas aroo, ĝojo, paco,” kaj H 
mpntris kiamaniere la fruktoj de la “nova spirito” 
seijtata en la Esperantismo estas la universala frateco 
kai paco inter la naeioj. t ; , - 

, Dum la tago lakongresanoj vizitis la ruinojn de Kirk- 
Abatpjo, kaj la belan Roundhay Parkon, plede 
utiligante la okazon por araika kaj langlertiga inter- 
\* • * ^ > en { la kara lingvo, kaj voje disdonante al, la 
preterir^utoj propagandilojn. , . 

; vespere okazis alia diservo en la Salem Congrega¬ 
tional Church* Multenombra saniideanaro partopreiiis, 
ub la kondukado de Pastro Bertram Smith. Asistis 
aro kun specialaj Esperantistaj kantistoj, inter ili S-ino 
Bell, kiu^ k'antiis kun profunda sento “ Rest» kun mb” 
Pastro Francis. Wrigley, parolante en Esperanto pri 

V* S : La espero ne hontigas, priskribis la 
internactan ling von kiel simbolon ,de 1' espero — espero 
pri la es^tpnteco, espero pri la frateco de 1’ homaro, 
espero pri la triumld de la paco kaj bonfarado. Poste 
Kolonelo PoUep, kM legls Psalmon esperante lati traduk© 
de D-ro Za^nehhof, je komuna petp diris kelkajn vortojn 
pri nia Majstro, kaj varme alvokis al la ĉeestant tro 
payhopf^ai persone en la sankta aferp. 

Samvespere, denove amika kunsido en la Central 
Hotel.. ^ ; ideo de la organizintoj, kunloĝigi tiom 

da samideanoj en tiel oportuna domego ! Tre agrabia 
estis tiu impfovizita festeto. Kelkaj amikoj kantis; 
S-ro Giirrie deklamis, kun sia tre—- ni preskaŭ diris tro 
-r- prec'wa elparolado j S-ro Hoskisson bonege deklamis 
ia^oip^^-dialekle verkitan poemon de Tennyson, 

^Eafmer,Nioe timas, ke tiu dialekto 
ia«t mrtgos^ ltngwo internacia; Esperanto — ec por 
angle — estas multe pli, komprenebla l S^ro Richard 
Sharpe deklamis la feeiajn malfermajn liniojn ei la unua 
de ^‘Mgenio en Taŭrido ” de Goethe^Zamenhof 
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kun vera sento kaj beta elparolado. Fine, S-ro Mttdie 
fluege kaj tre amuze sciigis, kiel H kaj tri atfuko 
aventuroplene pasigis tiun posttagmezon. 

Lundo estis la ĉefa tago de la Kongreso, pro la 
oficiala agada kunsido de la B.E.A., kiu komeiieiĝls je 
la naŭa en Albert Hall. Pri tiu kutiveno otii trovos 
specialan raporton sur alia paĝo. 

La program© anoncis por la posttagmezo ekskurson 
al la belaj Arbaro kaj Abatejo de Bolton, kaj lien 
ja multaj samideanoj envagoniĝis, sCd jam durii la 
veturo ekŝanĝiĝ-is la vizaĝ-o de lia Mo&to la Vetera, 
kaj kiarh fine oni atingis la staeion, falaĉas pluvego, 
ŝajne faladonta dum la tuta tago. Sed la Esperantistoj 
scias agrabiigi al si ĉian veteroni Kun la kongresanaro 
sub la ŝirmanta atetidejo staris ja multaj dekoj da ne* 
esperantistoj, pentekostaj libertempuloj egale malhelp- 
ataj de la rrialfavora vetero. Kial ne maltedi ilitl per 
improvizita propaganda manifestacio Esperanta ? Dirfte, 
plenumate! Post kelkaj minutoj S-ro Blaise kjarigits 
j^.m al interesata Samideanaro la utilojn de la Gefeĉa 
Gekbanko. La profaiiuloj aŭskultas ankaŭ, mi rente je 
la bonsonantaj vortoj kaj la ofta aplaŭdado kaj eVidenta 
facileco, kun tiuj Ŝajne angloj sekvas la oratoron. Poste 
surbenkiĝas la skribinto, kaj en la angla lingvo koiia- 
prenigas la misterOn, kaj skizas la ĝojojn kaj utilojn de 
1 ’ ESperailtismo. Sekvas Frankfurta samideano kaj 
Esperante sallitas siajn anglajii fratojn, esperantistajn 
kaj ne-esperantistajil, pbr kiuj lastaj oni tradukas angleh 
liajn parolojn. Satnideano el Rochdale montrns, kiel 
Esperanto aktuale utilas al aro da Haj samurbanoj 
nurttempe entreprenantaj vojaĝon al Frankfurt 
(koincido !) pro municipala celo, kaj firie Pastro J. C. 
Rust parolas kelkajn bonegajn sentoplenajn vortojn 
pri ia spirito de kristana frateco, kiiin efektivlgas 
intemŭcie la Esperantismo. Korega kantado de “La 
Espero ” finas la sukcesan kunveneton* kiu certe plen- 
pruvis al la publiko A ĉeestanta, ke Esperantismo kaj 
Esperanto estas lie iaj himeroj de nepraktikaj so 
sed forto etektiva, potenca, sentata jam en la koro de 
multaj homoj.;. 

Vespere, neniel lacigite per la promenoj de la tago, 
oni ree IrOviĝ-as etl la Albert Hall, tute preta por la bOii- 
egaĵoj de la 11 Granda A Koticerto ” preparita tiel lerte de 
la Jorkŝiraj amikoj. Ceestis pli ol 500 personoj. La 
Unua programero estis kanto “ Ml atiuas vin,” bele 
plenurhita de F*ino A. C. Diaper. Post^ du Bradfdrdanoj, 
F-ino Rowling kaj S-ro Holmes, prezentis scenoil el 
“ Skolo de Skandalo.” La lertega tudado vekis ĉe la 
feliĉa Hgardahtaro longali aklanladon. Efektive niaj 
nordaj amikoj scias j a bone, kio estas Iudado. La bela 
baso de S-ro W. Harvey el Edlnburgo nun aŭdiĝis eh 
“ Malamikon mi ne timas ” (I fear no foe), ankaŭ poste 
en “ Al la vespera Stelo” el Tannhauser, kaj r-ino 
Diaper denove ĝojigis nin kantante <4 Surtbrilo kaj 
Pluvo ” kaj u Unu lingvo, unu korod* S-inon Mudie, kiu 
bedaŭrinde ne povis ĉeesti, anstataŭis .S-ro R. de 
Lad^veze el Hamburg, kaj pro sia perfekta deklamo de 
la ridiga monologo pri la “ Simpla-ttuanca” artlsto desvis 
prezentl kiel bisaĵon ne malpli amuzantan Aerckaptilon 
pri ia 4 ‘ Najbara Dispute. *’ Neimitebla estis lia : “Se 
vi havas protektantojhj bone ! Se ne —fffŭeteet! ” S-ro 

Fortune bone prezentis solon violonĉelatt. Tiam estis 
la vice de la Siplianoj, kiuj prezentis seen on el “ Edziĝo 
Kontraŭvola.” La irtterparolado inter la edzlĝon 
deziranta-timanta Sganarelo kaj lia amiko Geronimo 
estis tre trafe ludita de S-roj Farnell kaj S-ro Whitehead* 
La roiott de Dorimeno bonege plenumis S-ino Rennard* 
kiel ankaŭ S-roj Ackroyd kaj E. Parker tiujit de In 
vip-lerta fVato Alcidaso kaj la neateotigebla filozofo 
Pankraso* Unu tfe rimarkinda tiuj to de tiuj prezentadoj, 
ja de ĉiu kanto, estis la bonega pura intemaeik 
elparolado. Evident© la Nordanoj tute ne be zona* la 

Ĝirkaŭbarajn admonojn kaj kortsUojra pri la 
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prpnoncado de Esperanto, kiujn la lernolibristoj devas 
enmeti en siajn verkojn por la gvidado de la Londonanoj 
kaj Sudanoj. Espereble, tiaj naciaj kongresoj baldati 
efikos la malaperon de la longaĉaj kvazaŭ-diftongaj 
sonoj, kiuj tiom malĉarmas la orelojn de niaj aliiandaj 
samideanoj. 

Post la koncerto venas la balo. La granda ronda 
halo de la Albert Hall bonege taugis kiel dancejo, kaj 
sur ĝia brilanta planko ĝis “frua” horo pasis kaj 
repasis en senĉesa turniĝado la valsantaj paroj, 
formiĝadis kaj interplektiĝis kaj disvolviĝadis gajaj 
rondoj de geamikoj. Nur je la i-a matene oni finis la 
feston per entuziasma rondkantado de “ Auld Lang 
Syne, 

Nun, ho ve, alproksimiĝas la horo de 1 ’ disiĝo. Jam 
tiun nokton la Skotaro forveturos Skotlandon, S-ro 
Mudie kaj aliaj forveturos Londonon.... Oni kompreneble 
devas fari al la forirontaj samideanoj decan forsendan 
saluton. Baldati do kolektiĝas en la Midland Sfcacio 
bruanta kompanio. Vigle oni vetkrias : Vivu la Skotoj ! 
Vivu Warden ! Vivu Page ! De sur fervoja portvagon- 
eto, iu Edinburga samideanino kondukas fervorulan 
kantadon de “ Ni restu fidelaj.” Tiun kaptantan kanton 
sekvas “ La Espero,” huraoj, vivu-krioj... Nian 
gajularon ĉirkaŭas la scivolema publiko, mirante, kio 
povas ja elvoki tian entuziasmegon... Sed “enva- 
goniĝu ! ” blekas la fervojistoj, kaj nun okazas tumulta 
manpremado kaj adiatido, kaj fine, je laŭtaj vokoj de 
“ Bonan vojaĝon ! Gis revido en Barcelono ! ” kaj skuado 
de ĉapeloj kaj poŝtukoj kaj ombreloj, la vagonaro 
forglitas en la nokton... Poste, sama sceno ĉe la foriro 
de la Londonanoj. Potenca interamikigiio, efektive, la 
“ nova sento " ! 

Sed restis ankorati multaj, por partopreni marde la 
ekskurson al Knaresborough kaj Harrogate. Feliĉe la 
vetero, kvankam malvarma, estis pli favora ol hieraŭ. 
Pli ol okdek Esperantistoj forveturis matene per la 
10.52 vagonaro al Knaresborough, verdigante la 
peronon per siaj brave flirtantaj standardetoj. En 
Knaresborough nin renkontis loka samideano kaj gvidis 
ĝis la altaj ruinoj super la rivero, kie oni restis dum 
kelkaj minutoj por ĝui ia belan vidaĵon... Sed oni devas 
profiti la belan veteron ! Kelkaj malsupreniras por 
rempromeni sur la rivero, la ceteraj piediras laŭ la alta 
vojo apud la riverkrutaĵo ĝis la kaverno de Eugene 
Aram. Poste, denove survoje, por kvar-mejla marŝado 
ĝjs Harrogate, urbo, kies urbestraro utiligas Esperanton 
or reklami la famajn mineralajn fontojn tie ekzistantajn. 
ie ni trovis S-ron Mar^chal kun aro da biciklistoj, 
kun la verda standardo fiksita al la gvidiloj de 1’ maŝinoj. 
Ni kune direktis niajn paŝojn al la “ Imperial Caf^,” 
kie nin jam atendis en speciala ĉambro bonega manĝeto. 
Eĉ la vegetaristoj, kiuj ja havis en Leeds sian apartan 
restoracion, povis tie havigi cion deziratan. Poste 
disiĝo kaj promenade laŭvole en la urbo okupis la 
horojn... kaj tiel finiĝis la longe memorota Dua Brita 
Kongreso. 

Plena sukceso ĝi estis, tiu Kongreso, kaj nerifutebla 
pruvo de la granda utileco kaj efikeco, kiun povas havi 
federacio por la propagando, ĉar efektive al la Jorkŝira 
Federacio, kaj speciale al la monatlonga sinoferema 
klopodado de S-ro F. G. Marechal, kaj S-roj Ince, Hos- 
kisson, Farnell, Holmes, kaj aliaj fervoraj samideanoj ni 
ŝuldas la bonegan organizon kaj plenumadon de ĉio. Al 
ili, kiel ankaŭ al la Yorkshire ^Posi kai la Leeds Budget , 
kiuj tre kompleze enpresis longajn raportojn pri la Kon¬ 
greso, kaj al ĉiuj, kiuj iel kunhelpis al la sukcesigo de 1’ 
festo, ni en la norao de la Asocio esprimas plej koran 
kaj varrnan dankon. : 

Finiĝis nia Kongreso, nia ĉiujara festo de frateco. 
Kiajn sentoju ni en niaj koroj el ĝi disportas hejmen ? 
Unue per gi ni lemis, kionsignifas la vorto “ĵorkŝira- 
maniere "d gaja tutkoreeo, sincera gastamo, vera sam- 
deaneco. Eri ĝl y ankaŭ, ni ĉerpiŝ novajh fortoja* novan 
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entu ziasniori por la propagando de nia idea; en j{$$ 
ni konstatis, ke ni ĉiuj solidare laboras en vera amikeeo 
por la efektivigo de komuna altidealo ; en ĝi ni &iuj knh 
ĝ-ojo resentis tiun misteran nepriskribeblan senton, ; la 
korkaptantan potencon de la interna, ideo de tla 
Esoerantismo^. . 

n la sereneco kaj forteco de tiuj altaj sentoj ni nun 
vigle klopodu metode kaj neŝanceleble por la plua 
disvastigado de nia kara Hngvo. Ree ni konstatis, 
ke Esperanto plene tatigas por ĉiaj celoj de la vivo, 
idealaj kaj praktikaj. Ni do ne malsaĝe perdu nian 

tempon diskutante pri la lingvo, ni ĝin uzu, propaganda 
kaj tiel rapidigu la alvenon de tiu tago, kiam tiu sama 
ĝojo kaj felico, kiun ni samideanoj per ĝ\ jam de longe 
sentas en nia propra koro, penetros kaj venkos la korojn 
de A f tuta homaro. , 

Gis revido ! W. W. MANNA S 
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A World-People. 

• •• % • •••«## 

It may be said, indeed, that there exists a real 
Esperantist people, which already, like every other 
nation, is beginning to have its common traditions, but 
which differs from European nations or savage tribes 
in that it is a nation of brothers. Every individual 
member of this great international body feels himself 
bound to every other member by the most powerful 
bonds of .solidarity* Ualike citizens of one and the same 
fatherland, who too often are kept asunder by political 
or religious animosity, these Frenchmen, Englishmen, 
Germans, Slavs, Italians, Americans, Scandinavians, 
Spaniards, Japanese, are held together by love bf a 
common ideal. This spirit of agreement is not merely 
international: Esperanto establishes harmony even 
between fellow-countrymen; puts an end to differences 
between Irishman and Englishman, between Czechs 
and Germans, between Nationalists and Socialists, 
between Churchmen and Freethinkers, between Catho¬ 
lics and Protestants. In the words of the Apostle Paul; 
“There is here neither Jew nor Gentile, neither cireufti- 
cised nor uncircumcised, neither barbarian nor Scythian, 
nor bond nor free” ; “there is no difference between 
Jew and Gentile.” There is no 1 worrying about a 
neighbour’s opinions ; each sees in the other a samideano, 
a brother, and feels to wards hi m a spirit of charity. 
Esperanto—note this well—belongs to all; and is the 
property of. no sect. In Esperantism may be found 
every shade of political or religious opinion. 
allows of this union between individuals of differing at 
even contrary opinions is the spirit of wide and kindly 
tolerance without which Esperantism is inconceivable. 
All these assertions are, of course, based on fre^uĉnt per¬ 
sonal experience, on real facts arising out of the various 
congresses and meetings which have been held by 
Esperantists. Those who have not been present at buf 
Esperanto Congresses cannot imagine what thbsO 
wonderful meetings are like, cannot c^nc^pe 
which runs through an audience of -'from i^oo/to^ip^b 
persons, the readiness to serve, the sympS-thy pbieh 
reigns among people tvho but the day;:-h^^ 

Wot acquainted, and who otherwise are" r separ2tted' ; fey • Sb 
many obstacles... • •> . ’d'dy.-- : 

This bond between Esperantists is not 
their love for- their language ; it is, for Very many Of 
them, the idea for -which that language stand#» that 
id»y^iuh nuue and^ more should be the ; -efeed'.. oTfhe; 

brotherfi€t>dT>etwenh^^ ;: and''maai.M 1 

• • * * * r- * • • * . * •• •• ®* < % •, V. „ .. 1 • • *£ * v *. ; •• • .4..) S. y. *••• .. • 

el bonega i2~paga artik^& : :^^^^fyperani!o 
Semeury* m&kaia organo 
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The British " Association 

(Incorporated). 

Raportopri la Hujara kunveno de T Membroj, okasinia 
en la Albert Hall , Leeds , la jian de Maj'o, 1909, je la ga 
koro matene. 

Presidis D-ro John Pollen, C.I.E., LL.D. 

Oni proponis, ke la paroiadoj kaj diskutoj estu faralaj 
en la Esperanta lingvo, sed S-ro Wackrill (Londono ) 
ieviĝis por kontraŭstari tiun proponon, dirante, ke car 
ni estas Brita kompanio, estas necese, ke sole la angla 
lingvo estu permesata. Post diskutado oni fine decidis 
(kun viva aklamo), ke ciu parolado estu Esperanta. 

\ La Prezidanto citis la Raporton de la Konsilantaro 
(troveblan sur paĝo 115), kaj la membroj unuanime 
aprobis ĝin. 

Oni ankati aprobis la elekton de S-roj W. E. Rolston 
kaj J* Hedley Ince kiel ekzamenistoj de la balotlistoj. 

La kontekzamenistoj por la sekvanta jaro estis 
anoncitaj kaj elektitaj je honorario de ^10 10s. Hi 
estas S-roj Schultz, Com ns k. K-io, 50, Cannon-street, 
London, E. C. 

; Presitaj ekzempleroj de la bilanco kaj kalkularo 
trovlĝis en la mano de ĉiu membro ĉeestanta (vidu 
$&*** •)♦ kaj la Prezidanto invitis rimarkojn. S-ro A. 
Griffin (St Helens) esprimis sian opinion, ke la elspezo 
Sub la fako “ Propagando ” estas tre malgranda 
kompare kun la tuta mono elspezita. S-ro H. B. 
Mudie klarigis, ke efektive la tuta laboro de la Asocio 
estas sole “ Propagando” kaj ke la gazeto British 
Esperantist, kvankam multekosta, estas la ĉefa ilo 
por konservi la vivadon kaj agadon de nia Asocio. 
Post kelkaj rimarjcoj la bilanco estis unuanime aprobita. 

S-ro J. Hedley Ince (Leeds), laŭ la peto de la Prezid¬ 
anto, tiam anoncis la rezulton de la balotado por la 
nova Konsilantaro jene :— 

Prezidanto . 

John Pollen, C.I.E., LL.D., k.t.p. 

V T ic-Prezidantoj. 

Clarence Bickneil, F.B.E.A. 

Maj.-Gen. Geo. Cox, F.B.E.A. 

H. F. Hoveler (E. Cefeĉ). 

Prof. J. E. B. Mayor, M.A. 

H. Bolingbroke Mudie, F.B.E.A. 

Pastro J. C. Rust, M.A., F.B.E.A. 

W. T. Stead. 

J. M. Warden, F.B.E.A. 

, • . . 'I . » • 1 

: >'■ ^ Hon . Kasisto. 

IBertram Chatterton, A.M.I.C.E. 

Ordinaraj Konsilantoj'. 

Browne. Harrison Hill. 

Cox, F.B.E.A. Archibald Sharp. 

Specialty Konsilantoj . 

SSlS-ES' "W. B. Currie, F.B.E.A. 

H. Bolingbroke Mudie, F,B.E.A. 

tii'M':: .-'W* M. Page, F.B.E.A. i « ; 

f- ."La anonco de ciu elektito eŝtis varme aplaŭdita. 

F&deraciaj’. — S-ro W. Mann (Londono) tralegis detalan 
fiaporton (kies resumo troviĝas sur paĝo 102). Libera 
PPfj agema diskutado sekvis, kaj S-ro W. M. Page 
fKdinburgo) proponis la sekvantan rezolueion :— 

ISSpISiifeB.E. A., konstatante, ke la fbrmado de 

de Esperantaj Grupoj en diversaj regionqj 
Brita" Imperio povas esti tre utila por la 
J||cl|^astigo de Esperanto, ne . nur korege . rigardas 

:sed aokaŭ 

en la Brita Imfcetio instigas la grupojn en 
§| Federacioj ne nun ekzistas kaj estas 

I fig:. ili organizu tiajn' Federaciojn laŭ 
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unuforma bazo aprobota de la Konsilantaro de la 
B.E.A., kun la kunlaborado de reprezentantoj de jam 
ekzistantaj Federacioj ; la fundamentaj kondicoj de 
tin bazo estu : (1) Ke la administrantaro de tiaj 
Federacioj konsistu el delegitaj konsilantoj de la 
B.E.A., kun tiuj aliaj personoj, kiujn ili eble elektos 
por agi kune kun ili, de kiu administrantaro la 
prezidanto, sekretario, kasisto kaj aliaj oficistoj 
federaciaj estu elektataj ; (2) ke la Federacioj instigu 
ĉiujn grupojn en sia regiono aliĝi al la B.E.A. ; 
(3) ke ĉiu Federacio havu plenan povon kaj liberecon 
fari sian propran regularon ; kaj (4) ke tiel longe 
dum tiuj principoj estas konservataj, la B.E.A. alpagu 
al la kaso de ĉiu Federacio sesonon de la affiliation 
fees riceveblaj de la grupoj enhavataj en tiu Federacio. 
Por ke tiu ĉi rezolucio estu tuj efektivigita, la B.E.A. 
urge invitas la fervoran kunlaboradon de la jam 
ekzistantaj Federacioj.” 

S-ro G. J . Cox (Londono) subtenis la rezolueion. 

S-ro H. B. Mudie esprimis la opinion, ke se la B.E.A. 
finance subtenus la Federaciojn tiuokaze ĉiu grupo, 
ano de Federacio, devus esti jam filiiĝjnta kun.la B.E.A. 

S-ro F. J. West (St. Helens) kontraustaris la 
rezolueion, dirante, ke estus eraro starigi la kondiĉon, 
ke ĉiu Federacia grupo estu nepre filio de la B.E.A. 
Li opiniis, ke estus pli praktike havi plenan fidon je la 
grupoj kaj Iasi al ili liberecon, kaj ke la Federacioj 
sia parte havu la raj ton starigi sian propran regularon 
sendepende de la B.E.A. 

S-ro G. L. Browne (Londono) diris, ke la Londona 
Federacio havas la regulon : 14 Ciu societo havas la rajton 
fariĝi Federaciano, kondiĉe ke ĝi estas fondita laU 
maniero aprobita de la Brita Esperanto-Asocio. Sole 
la societoj filiiĝintaj kun la B.E.A. havas la rajton 
voedoni en Federaciaj kunvenoj,” kaj li opiniis konsilinde 
ke ciu Federacio alprenu similan regulon 

S-ro J. Robbie (Leith) malaprobis la rezolueion de S-ro 
Page, sed faris la jenan proponon :— 

“ Ke la Kongreso rekomendas la rezolueion pro- 
ponitan de S-ro Page al la konsiderado de la grupoj 
aliĝintaj al la B.E.A. Post kiam la rimarkigoj estos 
ricevitaj de la Konsilantaro, la Konsilantaro reko- 
mendos pri la afero al la proksima jarkunveuo.” 

S-ro H. Clegg (Londono) parolis kontraŭ la originala 
rezolucio kaj proponis la jenan anstataŭe :— 

“ Ke la B. E. A. ĉiam kaj ĉie proklamas la ĝeneralan 
utilecon de Federacioj, sed ke ĝi lasas la starigon tute 
en la manoj de lokaj grupoj, kaj ke, kiel la grupoj, la 
Federacioj estu plene aŭtonomaj.” 

Li aldonis, ke la rezolucio de S-ro Page postulas, ke 
la anoj de la B.E.A. starigu regulon, kiun ili ne povas 
konservi, se la Federacioj neŝatante ĝin, agas kontraŭ 

ĝi. 

S-ro P. J. Cameron ( Londono ) aprobis la anstataŭaĵon, 
d'rante ke unu pence por ĉiu Federasciano estas tute 
neutila kontribuo al la enspezoj de Federacio. 

S-ro A. Griffin (St Helens) ankaŭ parolis kon traŭ la 

litnigo de libereco. 

S-ro W. B. Currie (Burnley) parolis urĝant e liberecon 
por la grupoj, kiŭj pli profite agos sen katenoj. Li 
aldonis : “ Ni fosu nian sulkon.” 

S-ro W. M. Page diris, ke li akceptas la aldonon de 
S-ro Robbie, kaj proponis, ke oni petu respondojn antaŭ 
la jarfino. 

S-ro Cedric White (Londono) subtenis la rezolueion 
kun aldono. 

S-ro F. L. G. Mardchal (Leeds) sugestiis projekton, laŭ 
kiu la Federacioj kunvenu tri-kvarfoje en unu jaro po 
kvin delegitoj en Bradford, Liverpool att Edinburgo, kaj 
zorgu pri la vintm kurso de propagan do. 

S-ro W. Mann tiam faris- resumon de la tuta diskutado 
kaj fine la kunvenintaro unuanime akceptis la rezolueion 
kunaldono. R apart is la Sekretario, 
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TV Modern Rip-Van-Winkle. 

Artĥur-ap-Balfoup-i-Ian-lCenaifigton Gore. 

. '* . . J ■ . • f* I 1 . j . # *• *. | * , m . • • *’ • . * . * . * •» •*- 5 ( ■ • 

The Story of a Dream that Came True. 

WHen Mr. Balfpur was an^png the Bards, he regretted 
the fact that his ha-ck of knp wledge of the Welsh tongue 
prevented his enjoyment of the poems recited in that 
language. 4 ‘ He v sympathised with, though he recog¬ 
nised the impossibility of that mediaeval dream which 
hoped that In some one language—Latin, for instance— 
might be found a universal vehicle through which men 
of all countries, all climes, and #11 forms of hupiarv belief 
might not only communicate the substance of their 
ideas, but exhibit in literary form their artistic powers 
of creation* It was a dream which could never be 
realised, and which the world did not seem much nearer 
realising now than it did Some centuries Times, 

Wednesday, June lb, 1909, 

Balfour has evidently never heard of Esperanto. 


1 Welsh Air, fenny Janes* 

Oh, brave was the day that we proudly recall, 

When Eisteddfod was held in the great Albert. Hall; 
When Bards from wild Wales jspoke in wonderful tones, 
When Gryffeth-ap-Gryffyth met Qwen-ap-Jones ; 
They play’d on the harp and sang songs by the score 
7 To Arthun-ap-BalfouF-Llan-Kensington-Gore. 

, Then gre^t was the joy and the cheering rang high, 

■ When Arthur-ap^teifour t*dsd up to reply y \ 

Said he, f4 1 regret, but the truth I must say, 

At Eton they didn’t teach Welsh in my day ; 

And that is the reason so slender’s the store 

Or Arthur-ap-Balfour-Llan-Kensington-Gore. 


f’ip playing at golf and I foozle a ball, 

Pb, what would ! giye some Welsh words to recall ! 
And I yearn for some Welsh just to cram down the 
gorge 

Of my friend from Carnarvon, ap-Davydd-Lloyd- 

George. -'-I • .... ,• 5 ' 

But Davydd can reel off Welsh words by the score,” 

Said Arthur-ap-Balfour-Llan-Kensington-Gore. 

IfOW sad’t&at the words which the poets have sung 
Should be Greek just because I don’t know the Welsh 

tongue 1 

And it’$ oh \ for a language—one language for all— 
That should tell the wbqle world what I’ve heard in 
this Hall. 

*Tis a-dream that was dream’d by the dreamers of 


^idArtN^P-S^^-^^^Honsiugtpn-pore, 




% •• • » • 

Aiid ^e dream pas come triie f and the language is 


For all nations on earth it is simple and clear j 
To our world it has come from some star far above, 
Through the heart of a man who is kindness and love ; 
Its name—ESPERANTO—the hope dream’d of 


yore, 


ap 


Harrison Hill. 


# # # 


ina al la Samideanaro. 

£f|ina samldeano atentigas nin pri la nuntempe prb 

en Jjpng, 

pkazo ppy prppagandj 
man aferon, kaj admonas, ke ĉiuj naeiaj Esperantistaj 
societoj kaj ankaŭ speeiaiistaj socletoj, skribu al la 
Registara Administranto en Hong Kong, por peti Itn 

: Esj^ant|h! kiel qevigan 

tCmtm inter la studaĵojn en la kolegio. , ! • 


x Council Meeting. 

•A -- > •** r. -• ; s - •> •. .** •’ .r >‘ C *’.*.’* • • * * •; -^7 • •/•*' r. . •. . 

“» V. • • * . •< «* f - * • *. " .. • . . *,.*••• 

Held at the Albert Hall, Leeds, on Monday, May 31, 
11 ’a . m. Dr. 1 ohn Pollen nrestded. Present: Mis* 


at 11 a.m. Dr. John Pollen presided. Present: Miss 
Blake, Messrs. Browne, Caw, Chatterton, Cox, Currie, 
Miss A. B. Deans, Messrs. Fitton, Lees, Miss Mackenzie, 
Dr. Isabella Mears, Messrs. Mudie, Page, M. Pearson, 
A. Tuke Priestman, Miss Robb, Rev. J. C. Rust, 
Messrs. Robbie, Taylor, Warden, Wilson. In atten¬ 
dance : Messrs. Blott, Mann, Millidge, WackriU, and 
the Secretary, Mr. H, Clegg. 

Executive Committee. —It was resolved that this com¬ 
mittee shall consist of the whole of the Council and that 
seven members shall form a quorum. 

Emergency Committee. —It was resolved that the 
Emergency Committee consist of the President, the 
yicerprosidents, the hon. treasurer, and the hpti, 
secretaries of the sub-committees, voting power being 
limited to the members of the Council; three members 
to form a quorum. 

Sub-committees were elected as follows 1— 

Advisory Committee. —Messrs. A, Blott, J. Ellis, D. H. 
Lambert, G. Ledger, E. A. Millidge, A. E. WackriU, 
W. Mann, W. E. Rolston. 

Journal Committee. —Messrs. Clegg, Mann, Millidge, 
Mudie, WackriU, Misses Lawrence, Schafer, and Major- 
General Cox. 

Book Sales Committee. —Messrs. Mudie, Chatterton, 
Millidge. 

Censor Committee. — Major - General Cox, Messrs. 
Lambert, Mann, Millidge, Morrison, Mudie* Nicholl, 
Wackrill, Warden, Rev. J. C. Rust. 

Education Committee .—Dr. W. J. Clark, Messrs. 
Cowper, Lambert, Ledger, Macgregor, Millidge, Neil, 
Phillimore, Pope, Wilson, Misses Jolly, Lawrence, 

Schafer. ••• ^ • ■ , 

Examinations Committee.-^ Messrs. Blaikie, Caw, 
Ellis, Kearney, Lambert, Macgregor, Millidge, Rhodes, 
Robbie, Wackrili, Warden, Rev. J. C. Rust. 

Teehnicql Vocabularies Committee .—Messrs. Cowper,. 
Lambert, Ledger, Lowe, Mann, Rolston, Sexton, Sharp, 
Miss Schafer. 

1 Song Book Committee .—-Messrs. Butler, Cox, Mudie, 
Reeve (retires), Misses Deane (retires), Schafer, Mrs. 

Sheehan. 

Finance Committee .—Mr. H, Bolingbrpke Mudie. 

Propaganda Committee. —Messrs. Browne, Cowper, 
Marechal, Mudie, Rolston, Miss Lawrence, with power 
to add to their number representatives from the 
federations, 

Next Annual Meeting ,—On the motion of Mr. Warden, 
it was resolved that as the Association has not itself fixed 
the place for this, a notice be inserted in the “B.E.” inviting 
suggestions, to be made by October x next, from districts 
desiring the meeting to he held in their locality, and that 
the Council , as soon as possible thereafter, decide upon the 
place of meeting ; but that in future years the question be 
placed upon the agenda sheet of the Annual Meeting. 

A cordial vote of thanks was passed to Mr. F. L. G. 
Marshal and the Yorkshire Esperanto Federation for 
the hearty reception accorded to the members of the 
Congress, and in keen appreciation of the excellent way 
in which the programme had been arranged. 

Notice is hereby given that the next 

meeting of the Council of the B«LA. 
will be held on Monday, July 12, at tho 

offices of the Association, 1S3, High Holbern, 


London, W.C., at 6*30 B-ro- Following meet 

August 9, at seme jrteee 









The British Esperanto Association 

(Incorporated). 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Extract from Rules. —" If no objection shall be lodged -within 
fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that he is 
admitted as a member 

S. Andrew, Denbigh-sguare, Fetiding, New Zealand; A. G 
Campbell, Bank N.Z., Ashburton, Canterbury, New Zealand; 
R. Elworthv, Linstead, Jamaica, B. IV.I.; J. T. Hatton, 22 , 
Slyne-road, Lancaster; J. J. Hkywood, 29, Ashton-road, Lancaster; 
Miss K. Holdsworth, “ Holmrook," E. Gosford , N.S.W., 


Australia; Miss M. C. Hutchinson, ij. Oak ley-street, Chelsea , 
S. W. ; Miss Z. A. Inman, 6 , Colchester-road, Halstead, Essex ; Miss 

B. Knox, 12, Great King-street , Edinburgh; E. E. LaBeree, C.E., 

Ottawa , Canada ; Rev. A. MacRae, 17, Braidbum-crescent, Edin¬ 
burgh ; E. T. Marshall, So, Hu*stboume-road, Forest-hill, S.E.; 
Mrs. M. Lee Mathews, 2N, Port man-mansions, London , IV.; 
E. C. ReeD, Langley-avenue, Chicago ; A. Runciman, 18, 

Peicy-street. Paisley-road, IV. Glasgow; J. G. Smith, P.O. Box 
733 > Medford, Jackson Co., Oregon , U.S.A. ; Rev. A. T. Tasker, 
Clarence House, Clarence-street, Swindon , Wilts; Mrs. E. B. Voisin, 
Chŭteau de Keranguilly, Plogonnee, Finistere, France ; T. T. White, 

C. E., 102, Philbeach-gardens, London, S.W. ; G. G. N. Wright, 
Victoria-terrace, Haddington, N.B. 

NEW FELLOW’. 

Rev. John Beveridge, Dundee. 

NEW DELEGATE COUNCILLOR. 

East London Esp. Guild; J. Gourlay. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

H. O. Roberts, *A. Watts, *T. E. Reynolds, *J. L. Bamber, 
*Miss A. Hartley, W. B. Gleavk, S. II. Hollingsworth, *R. F. 
Watson, Miss E. Greenough, •‘'Miss B. Greenough, Si. Helens; 
*Miss E. L. Pitt, *Miss M. E. J. Etherington, Slough; *Miss L. 
Schlvnd, Sydenham-hill, London , S.E. ; *R. Holder, Old Charlton ; 
*Mrs. L. Osborne, Woolwich; Miss M. L. Taylor, *S. Beaumont, 
*F. E. Wkldrick, Mrs. A. Varlky, G. Roebuck, Hudde?sfieid / Miss 
B. M. Furness, Norwich; *W. Lamb, M.B., C.M. (Edin.), Elhston, 
S. Australia; *W. CORNISH, Wellington, New Zealand; *Miss E. 
Mallinson, F.C.I.S., Rawtenstall; *Miss Mabel M. Field, Bury 
St. Edmunds; *L. Owen, Ashburton, N.Z.; *R. H. Moody, 
Mandalay, Burma 


PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

H. D. West, r C.' J. YouOs, J. ALker, ••*€,• H. f Hollis,; * 12 . L. 

Challener, St. Helens; E. Crawshaw, Dewsbury ^Richard 
Sharpe, Torquay ; Miss R. E. LOdgk, Huddersfield^ Miss E. 
Hodgkinson, Invercargill, New Zealand; * Edward S. Jelley, 
iun., Vancouver, British Columbia; * Miss C. D. Roche, Che sea, 

S.W.; *Miss E. M. Lambert, Tooting, London, S.W.; *H., W.. N. 
Cook, Lambeth, London, S.E.; *Miss F. L. Wickelgren, Buckhurst 
Hill, Essex; J. P. Tuck, Ilfracombe; G. W. Campbell, *Kristian 
P. Briem , Edinburgh; *Mrs, Lionel Talbot, Bewdley, Worcs.; 
J. P. Scott, Romiley, Cheshire; *H. P. Whiteiey, Criggiestone, 
near Wakefieldf Miss M. Farrow, Wisbech, Cambs. 

_ . —— :—' ■ « 1 — ——.—— : ■ . . — ,,, 

* Denotes that the candidate has passed with distinction. 

& jh & ■#. . 


Subscriptions. —There are still many Fellows ; and 
Members who have not yet paid their subscription for 
the current year, due May 1 last. It will save a good 
deal of unnecessary labour on the part of the staff if 
Fellows and Members will kindly make a point of at 
once acting upon this reminder. Do not, in any event, 
consign it to “ the tomb of the Capulets.” 

The new B.E.A. Yearbook, containing list of members 
and general information concerning the B.E.A., is now 
ready. A copy will be sent to any Member on receipt 
of a stamped addressed foolscap envelope. 

Propaganda N otepaper and Envelopes. —A new 

supply of above, recommended in our April number, is 
now on sale. Will readers please note that, owing to 
increase in trade prices, the parcel of five quires and 100 
envelopes is now sold at 2s. 9 post free ? . 

11 The British Esperantist,*’ Yok 

in too large a stock of this volume of our gazette, we 
offer to supply a limited number in green cloth binding 
at 2s. 6d. Beginners and new members will find this 
an excellent opportunity to possess themselves of an 
interesting collection of well-written Esperanto articles, 
short stories and anecdotes, together with many useful 
notes on the language. To secure copies at tnik price, 
early application should be made. 


Fako de Korespondado Internacia (F.K.I.). 

Sub tiu ĉi rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 
alilanduloj. Ciu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilinia enpresaĵo kiel sube (pli ol tri Unioj 
po tri pencoj por ĉia komencita linio); ĉiu Membro de la Asocio havas la rajton fan unu enpresajon senpagc. 


Bonvolu skribi legeble, rekte al la Redakcio. 

580. Vejle (Oanujo).— Membroj de Vejle Esperantista Klubo 
deziras korespondadi kun fremduloj. Amike sendu leterojn kaj 
kartojn al la prezidanto : S-ro M. Packness r Vestergade. (56) 

591. Wellington (Hov-Zelando).— Studentoj de Esperanta kurso 
dez. korespondadi per pktoj kun alilandaj^ samideanoj. Adresu : 
S-ro H. A. Epstein, instruisto, 117, Upper Willis-street. 

59a. Basingstoke (Anglujo).— S-ro Laurence A. Long, B.A., 

Cromwell-road, deziras korespondi kun neangleparolantaj sam¬ 
ideanoj per leteroj aŭ poŝtkartoj. Intersanĝas naclajn jurnalojn. 

593. Ballarat (Victoria), Aŭstrallo.— F-ino C* A. Walker, 221, 

Mill-street, deziras korespondadi per leteroj aŭ poŝtfeartcrj kun 
gealilandanoj. Tuj respondos. 

594. St. Peterbourg (Rusujo). —S-ro Michel Alexandroff, Spascaja 
16, dez. korespondi kun fraŭlinoj, al kiuj plaĉus komunikiĝi kun ruso. 

595. Todmorden (Anglujo). — S-ro F. Gibson, Stans field-road, 

deziras interŝanĝi ilustr. pkartojn kun gesamideanoj de aliaj landoj. 

• • *••• • * * * • • m f ^ 

596. Norwich (Anglujo). —F-ino Ina Crafer, 6, Hanover-road, 
deziras inters a^nĝi ilustritajn pkartojn kun ĉiulandanoj — markojn 
viddfjlanke. Ciam kaj ttij respondos. 

597. Deal (Kent), Anglujo. —S-ro W. B. West, Shoulder Bank, 

Stolze-Schrey stenogranisto, korespondas. Intencas fari adresaron 
de stenograhistoj anglaj kaj alilandaj, sendu adresojn. Kuniĝu 

S.S.anoj! 

598.. London (Anglujo).— S-ro H. A. LtSyken, 23, Arcadian- 
gardenst Wood Green, N., deziras korespondadi letere kun alilandaj 
gekristanoj ad la veron serĉantoj. ' - 

S? 9 * Frankenbe»^: (Baksujo), Cwmanujo.— S-ro Reinhold Hunger 
deziras korespondadi poŝtkarte kaj interŝanĝi p.m. kun gefilatel- 

kajtuj respcaalDSi^ J OJl J- '■ 

600. Bristol (JUlghtfo).'- S-ro Gilliard, 21, W. Shrubbery, deziras 
korespondi kihs k<dektantoj, kiuj vendas ab interŝanĝds p^tmatrfeojn 

(Bohemujo), AŬ*triO,~S ro Boh. Davidek, Praha ; I> 
34a* deziras interŝanj^i poltkartojn. Tuj kaj ĉiam respcnidbs. 


» -i- -v ’ -'v 


r 
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602. Bouthwater (Sussex), Anglujo.— S-ro B. C. Webb, South- 
view Cottages, deziras korespondi kun aliaj j interesataj pri la 
“francaj ĝardenoj,*’ precipe pri la kieloj de la akiro de la terajo kaj 
Ja komuna laborado. 

603. Lungohow (Hhuljo).— S-ro Lotsak Kwan, Imperial Post 
Office; S-ro Lisihmou, ĉe Kwantung Club, kaj S-ro Wun Sing-kai, 
ĉe Imperial Post Office, deziras korespondi kun alilandaj samideanoj 

604. Aldin (Azla Turku jo). — S-ro Apostolos Psathidhis, Aidin, 
via Smyrna, treege deziras korespondadi per ilustritaj poŝtkartoj en 
angla lingvo kun ĉiulandaj gesamideanoj. Ciam kaj tuj respondos. 

605. Babino (Rusujo). —Gesinjoroj : Vera, Nina, Woldemaro Zibin, 

Nikolaevskaja jel. dor. stanc. Babino, imen. Sihmatovo de S-ro 
Tirkov , deziras korespondi. • ; --j, 

606. Peterburgo (RusttjO).— S-ino Vera Vladrmi-ovna Voronov- 

skaja, Lesnoj ul. djakon de freĝejo Kruglij-Grud., dezin korespond 
per poŝtkartoj kun la kapetoj. f y • • ..• •. ..{ , 

607. Peterburgo (Rusujo).— S-ro Jakov Serg. Akopov, Fohtanka 

38, log. 23, deziras korespondadi. ", 

608. ^ Peterburgo (RueujO). —S-ino M.&[h\ovsĥd.)3i., Panteleĵmmiŝkaĵa 
27. loĝ. 44, deziras korespondadi. 

609. Peterburgo (Rusujo). —S-ino Elizabeta Pavlovna l^)pva, 
Nadeĵdinskaĵa 27, loĝ. 4, deziras korespondadi. 

610. Atheratone (Anglujo)* —S-ro C. W. Hammersley, Me&sham, 


6 * 1. Halifax (Anglujo^.—; S-ro J, Hoyle, 117, Gibbet-street, deziras 
irespondadi per poitkartoj ilustr. kaj Iongaj leteroj. Tuj respondos. 

612. Loed8(fe^iijO^— S-ro^nŭ^ Buitlon,^, ^t«i^^i(j®«s» 

eadingley, deziras interŝanĝi pbŝtkartojn, letero^iV: "k.c.,^.kj% 


(Ohio), U.S.A .—F-*no Florence Fred^kk deziras 


:: V - 


■ 6144 Zamberk (Bohemujo), Aŭatiio.—^Srro Antopp. 

4pziras koresp. per ilustr. poŝtkaitoj kaj mieilatip poŝtmarkojli- 
Ciam kaj titi respondos •ztijysp&p-; 




